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2. Identifikace provozovatele zařízení

2.1 Provozovatel zařízení, který je právnickou osobou nebo fyzickou osobou, která je podnikatelem

	Obchodní firma nebo název, anebo jméno a příjmení 
	AGRODRUŽSTVO JEVIŠOVICE

	Právní forma
	Družstvo

	Adresa sídla nebo místa podnikání
	AGRODRUŽSTVO JEVIŠOVICE, 671 53 Jevišovice

	Adresa pro doručování písemností (pokud se liší od výše uvedené)
	

	IČ, bylo-li přiděleno
	494 559 58

	DIČ, bylo-li přiděleno
	CZ 346-494 559 58

	Počet zaměstnanců
	na farmě Velký Karlov 12 zaměstnanců

	Výpis z obchodního rejstříku nebo jiné evidence
	z 7. prosince 2006, viz příloha č. 1

	Kontaktní osoba zmocněná provozovatelem zařízení k jednání v rámci řízení o vydání integrovaného povolení:

	Jméno a příjmení
	Ing. Václav Šafařík

	Adresa
	U vodojemu 1275/34, 693 01 Hustopeče

	Funkce 
	

	Telefon (Fax)
	519 323 861

	E-mail
	renvodin@seznam.cz


2.2 Provozovatel zařízení, který je fyzickou osobou, která není podnikatelem

	Jméno a příjmení
	-

	Číslo občanského průkazu nebo jiného dokladu, který jej nahrazuje
	-

	Trvalý pobyt 

nebo adresa pro doručování 
	-

	Telefon (Fax)
	-

	E-mail
	-


3. Informace vztahující se k vydání integrovaného povolení 

3.1 Základní údaje

	Druh žádosti 
	x
	zařízení podle § 42 zákona

	
	
	zařízení podle § 43 zákona

	
	
	zařízení, pro které bylo požádáno o vydání stavebního povolení po 1.1.2003 

	
	
	zařízení, pro které bylo požádáno o stavební povolení do 31.12.2002, ale pro něž nebylo stavební povolení vydáno před 1.1.2003

	Datum žádosti o vydání územního rozhodnutí 
	

	Datum nabytí právní moci územního rozhodnutí
	

	Datum vydání stavebního povolení 
	Stavební povolení – plynoinstalace propanu AGRA s.r.o. – vydané Obecním úřadem Jaroslavice dne 09.05.2000, viz příloha č. 2.3

	Datum nabytí právní moci stavebního povolení
	

	Datum kolaudačního rozhodnutí k jednotlivým výstavbám
	

	Datum nabytí právní moci kolaudačního rozhodnutí
	

	Sdělení
	Sdělení k ohlášení udržovacích prací vydané Obecním úřadem Jaroslavice dne 09.05.2000 viz příloha č. 2.1

	Posuzování vlivů zařízení na životní prostředí podle zákona č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o posuzování vlivů na životní prostředí), ve znění pozdějších předpisů)
	ne

	Název zařízení
	farma Velký Karlov – chov drůbeže

	Projekt, včetně názvu a identifikačního označení
	-

	Zpracovatel projektu
	-

	Investor projektovaného záměru
	-

	Identifikace zpracovatele předkládané žádosti, pokud se liší od provozovatele zařízení (žadatele)
	RENVODIN-ŠAFAŘIK, spol.s.r.o.,U Vodojemu 1275/34    693 01 Hustopeče

IČ: 268 96 982

	Adresa, na které se nalézá zařízení nebo

místo, kde bude zařízení umístěno
	farma Velký Karlov – chov drůbeže, 671 28 Velký Karlov

	Umístění zařízení (kraj, obec, katastrální území, parcelní čísla, popř. označení stavby)
	Jihomoravský kraj, obec Velký Karlov, k.ú. Velký Karlov viz výpis z katastru nemovitostí (příloha č. 5.1.)

	Přeshraniční vlivy
	ne

	Datum platby správního poplatku
	

	Zdůvodnění záměru
	-


3.2 Přehled ostatních zařízení v areálu provozovny

	Zařízení
	Provozovatel zařízení
	Datum/ návrh termínu podání žádosti o vydání integrovaného povolení

	-
	-
	-

	-
	-
	-


4. Informace vztahující se ke změně vydaného integrovaného povolení 

	Název zařízení (podle platného integrovaného povolení)
	-

	Datum nabytí právní moci a číslo jednací platného rozhodnutí o vydání integrovaného povolení, popřípadě platného rozhodnutí o změně integrovaného povolení, pokud již bylo někdy vydáno
	-

	Posuzování vlivů změny zařízení na životní prostředí podle zákona o posuzování vlivů na životní prostředí
	-

	Adresa, na které se nalézá zařízení, resp. dotčená část/části 
	-

	Umístění zařízení (kraj, obec, katastrální území, parcelní čísla, popř. označení stavby)
	-

	Zdůvodnění žádosti o změnu integrovaného povolení
	-

	Identifikace zpracovatele předkládané žádosti, pokud se liší od provozovatele zařízení (žadatele)
	-


5. Popis zařízení a  s ním přímo spojených činností

5.1 Technické a technologické jednotky tvořící zařízení a s nimi přímo spojené činnosti 

5.1.1 Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona

	Název  nebo označení samostatné části zařízení
	farma Velký Karlov – chov drůbeže

	Kategorie podle přílohy č. 1 zákona  
	6.6 a) zařízení intenzivního chovu drůbeže, mající prostor pro více než 40 000 kusů drůbeže

	Projektovaná kapacita
	50 000 ks

	Využití kapacity (%)
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	84,9
	76,8
	75,4

	Produkce (ks)
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	42 462
	38 411
	37 701

	Účel a podrobná technická charakteristika
	Pro chov drůbeže slouží dvě výkrmové haly-parc. č. 266, 267.
Jedná se o přízemní zděné nepodsklepené objekty. Jde o bývalé  kravíny typu K 96, postavené v polovině 50. let minulého století a rekonstruované na haly výkrmu kuřecích brojlerů. Výkrm probíhá v přízemí i půdním prostoru. Objekty mají tvar kvádru o rozměrech 80,0 x 12,0 x 4,0 m. Zdivo je tvořeno plnými pálenými cihlami o celkové tloušťce 0,45m, strop je proveden z porobetonu o tl. 0,32m. V čele hal je přípravna a vstupní prostory s provozními místnostmi sloužícími pro obsluhu technologie.

Produkce je prováděna v 6-7 cyklech za rok. Po každém cyklu následuje doba 14 dnů na odklizení podestýlky, umytí stáje a desinfekci a dezinsekci.

Technologie ventilace FANCOM Holandsko. 

Větrání v přízemí je podtlakové nucené, v půdních prostorách ventilace příčná. 

Technologie vytápění v přízemí přímotopy typu GASOLEC 12 – 7 ks, v půdních prostorách zn. ERMAF Holandsko.Vytápění je zajištěno vnitřními plynovými přímotopy na propan. 

Krmení a napájení zajištěno  technologií fi. ROXELL Belgie.

Popis jednotlivých technologií zdroje znečišťování ovzduší je uveden v kapitole 5.1.3. přímo spojené činnosti.  
Dle zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší v platném znění, § 4, odst. 4, písm. b) bod 3. – ostatní stacionární zdroj, dle NV č. 353/2002 Sb., bod 6.6 – zařízení pro chov hospodářských zvířat a s nimi související zemědělské technologie, dle NV č. 353/2002 Sb., příl.  č. 2, bod 1.1., písm. a) – zařízení pro intenzivní chov drůbeže s projektovanou kapacitou ustájení od 40000 kusů– je uvedené zařízení zařazeno jako zvlášť velký zdroj znečišťování ovzduší.

	Měsíc a rok uvedení do provozu
	50. léta 20. stol.

	Rok očekávaného ukončení provozu/ životnost 
	neuvažuje se


5.1.2 Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona

	Název nebo označení samostatné části zařízení
	Dílny s příslušenstvím- parc. č. 271

	Stručná charakteristika jednotky 
	Jde o budovu truhlárny, autodílny a kovárny včetně příslušenství.

	Projektovaná kapacita
	-

	Využití kapacity (%)
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Produkce 
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Účel a podrobná technická charakteristika

	Jedná se o jednopodlažní zděnou budovu bez podsklepení pocházející z poloviny 50. let minulého století. Nachází se zde vlastní prostory truhlárny, autodílny a kovárny včetně příslušenství. Objekt je temperován, má tvar kvádru o rozměrech 30,0 x 10,0 x 4,0 m. Svislé obvodové konstrukce jsou z cihelného zdiva o celkové tl. 450 mm.

Dílna slouží pouze pro vlastní potřebu majitelů a pro drobné opravy technologie. Opravy dopravních prostředků, mechanizace a větší opravy v provozu jsou prováděny mimo farmu Velký Karlov.

	Měsíc a rok uvedení do provozu
	50. léta 20. století

	Rok očekávaného ukončení provozu/životnost
	ukončení provozu se nepředpokládá


	Název nebo označení samostatné části zařízení
	Sklad slámy – parc. č. 276

	Stručná charakteristika jednotky 
	Jde o prostory skladu slámy včetně příslušenství.

	Projektovaná kapacita jednoho agregátu
	-

	Využití kapacity (%)
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Produkce 
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Účel a podrobná technická charakteristika

	Jedná se o jednopodlažní zděnou budovu bez podsklepení pocházející z poloviny 50. let minulého století. Nachází se zde vlastní prostory skladu slámy včetně příslušenství. Objekt není vytápěn, má tvar kvádru o rozměrech 36,0 x 16,0 x 6,0 m. Hala slouží pro uskladnění roční zásoby balíkované slámy. Pro podestýlání je používána balíkovaná pšeničná sláma z vlastních zdrojů. 

	Měsíc a rok uvedení do provozu
	70. léta 20. století

	Rok očekávaného ukončení provozu/životnost
	ukončení provozu se nepředpokládá


	Název nebo označení samostatné části zařízení
	Správní budova – parc. č. 270

	Stručná charakteristika jednotky 
	Jedná se o zděný objekt, který má tvar kvádru o rozměrech 24,0 x 10,0 x 6,0 m.

	Projektovaná kapacita 
	-

	Využití kapacity (%)
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Produkce 
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Účel a podrobná technická charakteristika

	Správní budova slouží jako pomocný objekt pro administrativní chod celého střediska. V objektu se nacházejí místnosti kanceláří a sociálního zařízení. Jedná se o dvoupodlažní zděnou budovu s podsklepením, pocházející z poloviny 50. let minulého století. V přízemí se nachází vlastní prostory kanceláří vedoucího provozu a technika, jedna obytná místnost, šatny pro muže a ženy včetně sociálního zařízení – sprchy a WC. V suterénu se nachází kotelna s příslušenstvím a zařízení na ohřev teplé vody. Objekt je vytápěn pouze v přízemí, má tvar kvádru o rozměrech 24,0 x 10,0 x 6,0 m. 

	Měsíc a rok uvedení do provozu
	-

	Rok očekávaného ukončení provozu/životnost
	ukončení provozu se nepředpokládá


	Název nebo označení samostatné části zařízení
	Terárium-parc. č. 275/2

	Stručná charakteristika jednotky 
	Budova sloužící k chovu krokodýlů.

	Projektovaná kapacita 
	-

	Využití kapacity (%)
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Produkce 
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Účel a podrobná technická charakteristika

	Jedná se budovu bývalé mléčnice, která byla v roce 2006 zrekonstruována na terárium pro chov krokodýlů.

	Měsíc a rok uvedení do provozu
	květen roku 2006

	Rok očekávaného ukončení provozu/životnost
	ukončení provozu se nepředpokládá


	Název nebo označení samostatné části zařízení
	Kafilerní box

	Stručná charakteristika jednotky 
	Pro uložení mrtvých kuřat slouží dvě plastové popelnice. 

	Projektovaná kapacita 
	440 l

	Využití kapacity (%)
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Produkce 
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Účel a podrobná technická charakteristika

	Popelnice o jednotlivé kapacitě 240 l, umístěné každá u jedné výkrmové haly slouží pro krátkodobé uložení uhynulých kuřat.

Konfiskáty jsou odváženy a likvidovány na základě smlouvy společností AGRIS Medlov.

	Měsíc a rok uvedení do provozu
	-

	Rok očekávaného ukončení provozu/životnost
	ukončení provozu se nepředpokládá


	Název nebo označení samostatné části zařízení
	Studna 

	Stručná charakteristika jednotky 
	Jediným zdrojem napájecí vody pro drůbežárnu je vlastní studna nacházející se jižně od provozu ve vzdálenosti cca 800 m, v k. ú. Velký Karlov na parc. č. 425/2.

Ze studny je voda čerpána do  areálu. 

	Projektovaná kapacita 
	100 m3

	Využití kapacity (%)
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Produkce 
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Účel a podrobná technická charakteristika

	Ze studny je voda čerpána do výkrmových hal a přebytek načerpané vody je odveden do glóbusu. Po naplnění glóbusu do určité hladiny se čerpání vody zastaví a voda pro zásobení střediska je odebírána z glóbusu. V každé hale je měřena spotřeba vody.

Žádost o povolení k nakládání s podzemními vodami je přílohou č. 2.4.

	Měsíc a rok uvedení do provozu
	-

	Rok očekávaného ukončení provozu/životnost
	ukončení provozu se nepředpokládá


	Název nebo označení samostatné části zařízení
	Čerpací stanice

	Stručná charakteristika jednotky 
	 Čerpací stanice pohonných hmot umístěná u vjezdu do areálu

	Projektovaná kapacita 
	25 000 l

	Využití kapacity (%)
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Produkce 
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Účel a podrobná technická charakteristika

	Čerpací stanice je tvořena z dvouplášťové nadzemní nádrže a zakrytého výdejního stojanu. Nádrž typu NN 25 o kapacitě 25 000 l je umístěna na betonovém podstavci a výdejní místo je odkanalizováno do bezodtokové jímky o kapacitě 1 m3. Výdejní místo je ohraničené betonovým soklem. V dvouplášti nádrže je umístěna signalizace, která by hlásila únik nafty.  Pro případné zachycení úniku nafty z dopravních prostředků při čerpání je u výdejního místa sběrný kanálek ústící do jímky.

Dle NV č. 353/2002, příloha 1, bod 4. 9 je čerpací stanice zařazena jako střední zdroj znečišťování ovzduší.

	Měsíc a rok uvedení do provozu
	-

	Rok očekávaného ukončení provozu/životnost
	ukončení provozu se nepředpokládá


	Název nebo označení samostatné části zařízení
	Náhradní zdroj

	Stručná charakteristika jednotky 
	Jedná se o zděnou budovu, ve které je umístěn dieselagregát, který slouží k výrobě elektrické energie v případě výpadku  elektrického proudu.

	Projektovaná kapacita 
	výkon 112 kW

	Využití kapacity (%)
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Produkce 
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	-
	-
	-

	Účel a podrobná technická charakteristika

	Je zde instalován pístový spalovací motor typu 6 S 160 PN o výkonu 112 kW. Topným mediem dieselagregátu je motorová nafta. Motor je spouštěn pouze při výpadku elektrického proudu, aby byl zachován chod veškerých technologií. Součástí  náhradního zdroje je nádrž na naftu s kapacitou 300 l. 

Spalovací zdroje pro vytápění jsou zařazeny podle zákona č. 86/2002 Sb. o ochraně ovzduší v platném znění, § 4, bod 5, písmeno d) jako malé spalovací zdroje.

	Měsíc a rok uvedení do provozu
	-

	Rok očekávaného ukončení provozu/životnost
	ukončení provozu se nepředpokládá


5.1.3 Přímo spojené činnosti

	Název činnosti
	technologie ustájení

	Charakteristika a popis činnosti
	Ustájení kuřat na hluboké podestýlce. Výkrm trvá cca 38 dní, a pak jsou kuřata o vyskladňovací hmotnosti cca 1,60-1,75 kg odvážena  na jatka Hodonín nebo Kostelecké uzeniny. Během jednoho roku tak proběhne 6-7 výkrmových cyklů.

Po každém vyskladnění drůbeže následuje 14-ti denní technologická přestávka na odstranění podestýlky, očistu a desinfekci technologie, haly, jejího okolí a na přípravu haly pro nové naskladnění kuřat.

Jednodenní kuřata jsou dodávána firmou Xavergen a po kontrole jejich zdravotního stavu jsou vpuštěna do hal na připravené papírové pásy usnadňující pohyb kuřat. Tyto se po několika dnech rozpadnou a stanou se součástí podestýlky.

	Vazba činnosti na výše charakterizované části zařízení (technické nebo technologické jednotky; soubory těchto jednotek)
	přímá vazba

	Provozovatel činnosti, pokud se  liší od provozovatele zařízení (žadatele)
	-


	Název činnosti
	technologie krmení a napájení

	Charakteristika a popis činnosti
	V přízemí  je instalováno 200 krmítek fi. Roxell ve dvou krmných linkách. Krmivo je vyráběno v Agrodružstvu Jevišovice, míchárna Plaveč. Každá hala má dva zásobníky krmiva a každý o kapacitě 9 t. V půdním prostoru je používáno 70 tubusových krmítek. Krmivo je do jednotlivých krmítek rozváděno vaničkovým dopravníkem. 

Napájení je zajištěno vodou z vlastní studny. Voda se neupravuje. V přízemí jsou tři napájecí linky se cca 300 napáječkami fi. Roxell. Díky kombinaci kalíšku a ventilu zaručuje tento napájecí systém minimální riziko rozlití vody. Každá napáječka může napájet až 50 brojlerů. Na půdě je instalováno 70 kloboukových napáječek.

	Vazba činnosti na výše charakterizované části zařízení (technické nebo technologické jednotky; soubory těchto jednotek)
	přímá vazba



	Provozovatel činnosti, pokud se  liší od provozovatele zařízení (žadatele)
	-


	Název činnosti
	technologie ventilace a vytápění

	Charakteristika a popis činnosti
	Technologie ventilace a vytápění v obou halách shodná.

Větrání v přízemí je podtlakové nucené se sedmi ventilátory v čele budovy. Ventilátory jsou značky Fancom. Maximální výkon ventilátorů instalovaných v přízemí je 68 600 m3/hod.

47 nasávacích otvorů je rozprostřeno rovnoměrně po obvodu budovy ve výšce 1,5-2 m. Větrání v půdním prostoru je příčné. Ventilátorů je celkem osm, čtyři na každé straně. Maximální výkon instalovaných ventilátorů je 28 800 m3/hod. 

Pro vytápění dvou výkrmových hal je proveden v areálu plynovod pro rozvod propan-butanu Vytápění je zajištěno vnitřními plynovými přímotopy na propan. V přízemí je 7 hořáků Gazolec, každý o výkonu 12 kW. V půdním prostoru jsou dva agregáty ERMAF, každý o výkonu 40 kW. Vzduchotechnický systém je řízen regulátorem snímajícím vnitřní a venkovní teplotu a vlhkost a dle potřeby spíná či vypíná ventilátory a přímotopy.

Pro nové naskladnění se musejí haly vytopit na teplotu 33 oC (pro vylíhlá kuřata), která se denně snižuje o 1 oC na pozdějších průměrných 23,7 oC.

Spalovací zdroje pro vytápění jsou zařazeny podle zákona č. 86/2002 Sb. o ochraně ovzduší v platném znění, § 4, bod 5, písmeno d) jako malé spalovací zdroje.

	Vazba činnosti na výše charakterizované části zařízení (technické nebo technologické jednotky; soubory těchto jednotek)
	přímá vazba

	Provozovatel činnosti, pokud se  liší od provozovatele zařízení (žadatele)
	-


	Název činnosti
	vyskladnění drůbeže

	Charakteristika a popis činnosti
	Na konci každého výkrmového cyklu je u kuřecích brojlerů zkontrolován jejich zdravotní stav a v souladu s welfare zvířat jsou ručně odchytáváni a vkládáni do přepravních boxů. Odvoz zajišťuje odběratel (Kostelecké uzeniny, Hodonín) vlastními dopravními prostředky.

	Vazba činnosti na výše charakterizované části zařízení (technické nebo technologické jednotky; soubory těchto jednotek)
	přímá vazba

	Provozovatel činnosti, pokud se  liší od provozovatele zařízení (žadatele)
	-


	Název činnosti
	odkliz hluboké podestýlky a očista hal, oplachová voda

	Charakteristika a popis činnosti
	Po každém turnusu je podestýlka vyhrnuta čelním nakladačem  a vyvezena z haly, naložena na vlečku a odvezena ihned na polní hnojiště. Poté je provedena mechanická očista hal a omytí stěn a podlah tlakovou vodou. Následně vydesinfikovány krmné a napájecí linky. Oplachové vody jsou svedeny do zakryté jímky umístěné mezi stájemi. Kapacita jímky je 120 m3. 

	Vazba činnosti na výše charakterizované části zařízení (technické nebo technologické jednotky; soubory těchto jednotek)
	přímá vazba

	Provozovatel činnosti, pokud se  liší od provozovatele zařízení (žadatele)
	-


	Název činnosti
	desinfekce, desinsekce, deratizace 

	Charakteristika a popis činnosti
	Dezinfekce a deratizace je prováděna odbornou firmou Služby-DDD, Hlávka Bohumír, Znojemská 144, 669 02 Kuchařovice. 

Dezinfekce je prováděna po nastlání plynováním. Používá se přípravek DEPROS a jeho spotřeba na jednu desinfekci je 16 l pro obě haly.

	Vazba činnosti na výše charakterizované části zařízení (technické nebo technologické jednotky; soubory těchto jednotek)
	přímá vazba

	Provozovatel činnosti, pokud se  liší od provozovatele zařízení (žadatele)
	-


	Název činnosti
	naskladnění hluboké podestýlky a drůbeže

	Charakteristika a popis činnosti
	K podestýlání je používána pšeničná sláma z vlastních zdrojů, která je uskladněna přímo v areálu. Sláma je před nastláním rozdrcena. Na jeden turnus je spotřeba slámy 20 balíků. Jeden balík má hmotnost cca 300 kg.Po nastlání rozdrcené slámy a vydezinfikování prostoru se  spustí krmné a napájecí linky, rozprostřou se papírové pásy, na které jsou vypuštěna jednodenní kuřata. 

Bezprostředně před naskladněním kuřat se hala vytopí na cca 33°C. 

Jednodenní kuřata jsou přivezena dodavatelem v plastových přepravkách a po zkontrolování jejich zdravotního stavu jsou vypuštěna na papírové pásy v hale.

	Vazba činnosti na výše charakterizované části zařízení (technické nebo technologické jednotky; soubory těchto jednotek)
	přímá vazba

	Provozovatel činnosti, pokud se  liší od provozovatele zařízení (žadatele)
	-


	Název činnosti
	odkliz kadáverů

	Charakteristika a popis činnosti
	Kadávery jsou denně sesbírávány z hal a ukládány v plastových popelnicích. Svoz a likvidaci uhynulých kusů provádí společnost Agris, spol. s r.o., Medlov. 

	Vazba činnosti na výše charakterizované části zařízení (technické nebo technologické jednotky; soubory těchto jednotek)
	přímá vazba

	Provozovatel činnosti, pokud se  liší od provozovatele zařízení (žadatele)
	-


5.2 Charakteristika zařízení z hlediska technického, výroby a služeb

5.2.1 Všeobecný popis

Ve středisku živočišné výroby Velký Karlov, společnosti Agrodružstvo Jevišovice, 671 53 Jevišovice, je v rámci výrobní činnosti zajišťován výkrm brojlerů.

Areál drůbežárny se nachází na východním okraji obce Velký Karlov mimo současně zastavěné území obce. Haly živočišné výroby jsou situovány na pozemku č. 268, parcelní čísla budov 266 a 267, v k.ú. Velký Karlov . 

Výkrm brojlerů probíhá ve dvou halách na hluboké podestýlce. AGD Jevišovice je majitelem farmy od roku 1998, předchozí majitel AGRA, spol. s r.o. Velký Karlov. 

Celý areál chovu drůbeže je oplocen, mezi halami jsou zpevněné komunikační plochy pro  pojezdy mechanizačních prostředků používaných v provozu. Příjezd do areálu je ze silnice III. třídy spojující silnice II. třídy č. 397 a 415.

Dle zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší v platném znění, § 4, odst. 4, písm. b) bod 3. – ostatní stacionární zdroj, dle NV č. 353/2002 Sb., bod 6.6 – zařízení pro chov hospodářských zvířat a s nimi související zemědělské technologie, dle NV č. 353/2002 Sb., příl.  č. 2, bod 1.1., písm. a) – zařízení pro intenzivní chov drůbeže  s projektovanou kapacitou ustájení od 40 000 kusů  – je uvedené zařízení zařazeno jako zvlášť velký zdroj znečišťování ovzduší.

5.2.2 Výrobní postup

Výkrm kuřecích brojlerů probíhá v cca 36ti denních výkrmových cyklech s následnou 14ti denní technologickou přestávkou na desinfekci a očistu stájí. Během jednoho roku proběhne 6-7 výkrmových cyklů. Výkrm probíhá na hluboké podestýlce, po ukončení každého cyklu je drůbež o hmotnosti cca 1,6-1,75 kg vyskladněna a je vyhrnut  trus. Odvoz drůbeže na jatka provádí odběratel vlastními dopravními prostředky. Po odvezení podestýlky se provede mechanická očista hal, omytí stěn a podlahy a následná desinfekce. Poté se naskladní nová sláma. Do takto připravené haly se naskladní jednodenní kuřata na papírové pásy, které jsou po 7 dnech odstraněny. 

5.2.3 Základní technologické operace 

Naskladnění hluboké podestýlky, naskladnění kuřat, krmení, napájení, ventilace, vytápění, odkliz kadáverů, vyskladnění brojlerů, odkliz hluboké podestýlky, desinfekce.

5.2.3.1 Naskladnění hluboké podestýlky

Jako podestýlka je používána pšeničná sláma, která je uskladněna v areálu pod střechou  v  balících. Sláma je rozdrcena a poté je  rozprostřena po celé ploše haly. K zemi jsou spuštěny krmné a napájecí linky, pod které jsou položeny papírové  pásy.

5.2.3.2 Naskladnění kuřat

Připravená hala se vytopí na 33°C. Jednodenní kuřata jsou přivezena dodavatelem v plastových přepravkách. Po zkontrolování jejich zdravotního stavu jsou vypuštěna na papírové pásy připravené v halách. Tyto se po několika dnech rozpadnou a stanou se součástí podestýlky. 

5.2.3.3 Krmení

Doprava krmiva:

U každé haly jsou dva zásobníky na krmení, kapacita jednoho zásobníku je 9 t.  Z těchto zásobníků je krmivo dopravováno do přízemí potrubním šnekovým dopravníkem do krmných linek v halách. Krmnými linkami jsou plněna kruhová krmítka, osazená na linkách. V každé hale jsou dvě krmné linky (viz bod 5.1.3). V půdním prostoru je krmivo dopravováno do tubusových krmítek řetězovým dopravníkem.

Krmný systém:

Krmné linky jsou zavěšeny pod podhledem chovných prostorů a jejich výšku nad podestýlkou je možno měnit v závislosti na stáří kuřat pomocí zvedacích zařízení. 

5.2.3.4 Napájení

Zdrojem vody pro provoz je vlastní studna.

Pro napájení slouží v každé hale v přízemí 3 napájecí linky. Napájecí linky jsou zavěšeny pod podhledem chovných prostorů a jejich výšku nad podestýlkou je možno měnit pomocí zvedacích zařízení dle potřeb kuřat. Jedná se o technologii Roxell. Napájecí linky s kalíšky zajišťují přístup 50-ti kuřat na 1 napaječku. V půdním prostoru jsou instalovány kloboukové napáječky.Voda je do hal přiváděna z vlastní studny.

Pro kontrolu spotřeby vody je instalován pro každý chovný prostor vodoměr. 

5.2.3.5 Ventilace

Přízemí:

Ventilace podtlaková nucená. V přízemí je vzduch je přisáván pomocí klapek v bočních stěnách. V přízemí je celkem cca 47  přívodních klapek rozmístěných po obvodu budovy. Ventilátory odvádějící kontaminovaný vzduch umístěné ve štítě budovy. Výkon jednoho ventilátoru 9 800 m3/hod, všech sedmi ventilátorů 68 800 m3/hod.

Půdní prostory

 V půdních prostorách větrání příčné. Vzduch přisáván pomocí ventilátorů umístěných na jedné stěně budovy, kontaminovaný vzduch odsáván ventilátory v protější stěně haly. Výkon jednoho ventilátoru 7 200 m3/hod, všech ventilátorů 28 800 m3/hod.

Regulace:

Ventilace v halách je regulována počítačem, který vyhodnocuje vlhkost vzduchu, teplotu vzduchu.

5.2.3.6 Vytápění

Stávající drůbežárny (SO01,SO02) jsou vytápěny plynovými přímotopy na propan. Přízemí každé haly je vytápěno 7-mi topidly “Gasolec” o topném výkonu 12kW a půdní prostor  je vytápěn 2mi topidly “Ermaf”  o výkonu každého 40kW. Plynová topidla jsou zásobována propanem ze zásobníku o objemu 20 m3. Pro nové naskladnění se musejí haly vytopit na teplotu 33 oC (pro vylíhlá kuřata), která se denně snižuje o 1 oC na pozdějších průměrných 23,7 OC.

Správní budova je vytápěna elektrickým kotlem o výkonu 30 kW. Dle zákona č. 86/2002 Sb., zákona o ochraně ovzduší v platném znění, § 4, odst. 5, písm. d) jsou uvedené spalovací zdroje zařazeny jako malé zdroje znečišťování ovzduší.

Jako náhradní zdroj el. energie  je k dispozici spalovací motor na naftu, umístěný v budově náhradního zdroje. Dle nařízení vlády 352/2002 přílohy č.4. bodu 1.1.6. písmene c) zařízení zdrojů podle skupiny 1,.1.6, která jsou používána výhradně jako náhradní zdroje elekt. energie v rozsahu do 300 provozních hodin v kalendářním roce, se zařazují do kategorie malých zdrojů znečišťování ovzduší.

5.2.3.7 Odkliz kadáverů

Uhynulá kuřata jsou během zástavu odklízena každodenně z hal. Jsou shromažďována v plastových popelnicích. Na základě telefonické objednávky jsou kadávery odváženy odborně způsobilou firmou.

5.2.3.8 Vyskladnění drůbeže

Na konci každého cca 40ti denního výkrmového cyklu je u kuřecích brojlerů zkontrolován jejich zdravotní stav a v souladu s welfare zvířat jsou ručně odchytáváni a vkládáni do přepravních boxů. 

5.2.3.9 Odkliz hluboké podestýlky

Hluboká podestýlka je odklizena vždy po vyskladnění drůbeže, je shrnuta a vyvezena z haly čelním nakladačem přímo na vlečku. Hnůj  je okamžitě odvážen na polní hnojiště. Z haly jsou vymeteny zbytky podestýlky pomocí čelního nakladače s nástavným kartáčem. Poté jsou tlakovou vodou omyty a vydesinfikovány haly a následně vydesinfikovány krmné a napájecí linky. 

5.2.3.10 Desinfekce

Dezinfekce a deratizace je prováděna odbornou firmou Služby-DDD, Hlávka Bohumír, Kuchařovice 144. 

Dezinfekce je prováděna po nastlání plynováním. Používá se přípravek DEPROS a jeho spotřeba na jednu desinfekci je 16 l pro obě haly.

5.3 Blokové schéma  zařízení v souladu s členěním podle kapitoly 5.1

	Název blokového schématu
	Slovní popis
	Číslo v grafické příloze

	Blokové schéma výkrmu kuřecích brojlerů
	Blokové schéma zobrazuje systém výkrmu brojlerů v provozu Velký Karlov zachycuje vstupy surovin a energií,  technologické operace, výstupy z technologie a jejich propojení.
	 Viz příloha č. 4.1.


5.4 Porovnání s nejlepší dostupnou technikou

	Předmět porovnání
	Technologické nebo technické řešení v zařízení
	Nejlepší dostupná technika
	Porovnání a zdůvodnění rozdílů řešení

	Technologie výživy způsob krmení
	Trojfázová výživa založená na snadno stravitelných krmivech, přídavky aminokyselin (Methionin, Lysin, Threonin, Narasin) ke snížení obsahu bílkovin, viz příloha č. 18.03.

Dle zpracovaného návrhu PZZSZP je technologie krmení s enzymatickými látkami již využívána. 

Využíván ověřený biotechnologický přípravek do krmení Sangrovit vedoucí ke snížení emisí amoniaku. Viz př. č. 18.04.
	Fázová výživa založená na snadno stravitelných krmivech, přídavky aminokyselin ke snížení obsahu bílkovin, přídavky lysolecithinu pro zvýšení absorpce enzymatickými látkami dostupných živin, diety s nízkým obsahem fosforu doplněných fytázou pro lepší využití fosforu v krmivech.

Používání ověřených biotechnologických přípravků.

Fázové krmení s nízkým obsahem fosforu doplněné fytázou pro lepší využití fosforu v krmivech. Kompletní krmné směsi s přidáním aminokyselin Lysin, Methionin, Threonin ke snížení obsahu bílkovin.
	shoda



	Ustájení drůbeže
	Chov v dobře izolované stáji, větrání podtlakové nucené, vzduch přiváděn přisávacími klapkami umístěnými v podélných stěnách a odsávání ventilátory v čele haly.

Ustájení na hluboké podestýlce s krmným a napájecím systémem Roxell. Napaječky jsou kombinace kalíšku a ventilu, tím se zabraňuje únikům vody.
	Přirozeně větraná stáj s plně podestlanou podlahou. Dobře izolovaná a ventilátory větraná stáj s plně podestlanou podlahou a vybavenou napájecím systémem bránícím únikům vody.
	shoda

	Nakládání s vodou
	Čištění stáje tlakovou vodou při  nejnižší spotřebě vody, pravidelná kontrola napájecího systému, nastavování výšky napaječek k zabránění úniků vody, měření spotřeby vody v každé hale.
	Čistit stáje a jejich vybavení pomocí vysokotlakých čističů po každém produkčním cyklu. Je potřebné najít správnou rovnováhu mezi čistotou stáje a co nejnižším spotřebovaným množstvím vody. 

Provádět pravidelné nastavování napájecího zařízení k zamezení úniků vody, měření spotřeby vody.
	shoda

	Využití energie
	Střechy budov izolovány,  větrací systém podtlakový, automaticky řízený,  vytápění teplovzdušnými agregáty GASOLEC, ERMAF, v přízemí použity pro osvit zářivky, v půdním prostoru žárovky.
	Izolace budov v oblastech s nízkou venkovní teplotou, optimalizace provedení větracího systému, zabránění zvyšování odporu proudění vzduchu ve větracím systému. Používání fluorescenčních svítidel.
	částečná shoda, v půdních prostorách použity žárovky 

	Koncové technologie ve stájích
	Ihned po vyskladnění odvoz hnoje na polní hnojiště. Oplachové vody jsou zadržovány v zakrytých podzemních jímkách a používány jako hnojivo na vlastních pozemcích.
	Externí sušící tunel s perforovanými trusnými pásy,

Anaerobní fermentace s bioplynovým zařízením s ošetřením plynných emisí ze spalování bioplynu.
	Suchý trus je okamžitě po vyskladnění odvážen na polní hnojiště,  na provoze  se neskladuje.

	Skladování exkrementů
	Odvoz trusu ihned po vyskladnění na polní hnojiště a následné využití jako hnojivo na zemědělské pozemky AGD Jevišovice,, v budoucnu se předpoládá zpracování vznikajícího hnoje v bioplynové stanici Velký Karlovové stanici.
	Skladování suchého trusu ve skladovacích prostorách s nepropustnou podlahou a dostatečným větráním, umístění hromad mimo oblast s citlivými receptory – vodní zdroje, lidská obydlí 
	Suchý trus je okamžitě po vyskladnění odvážen, na provoze se neskladuje 

	Faremní zpracování exkrementů
	Na středisku se exkrementy nezpracovávají ani neskladují.
	Podmíněné BATy – externí sušící tunel s perforovanými trusnými pásy, anaerobní fermentace s bioplynovým zařízením 
	Suchý trus je okamžitě po vyskladnění odvážen, na provoze se nezpracovává.

	Techniky pro zapravování drůbežích exkrementů
	Trus je ihned po vyskladnění použit jako hnojivo v rostlinné výrobě na základě Plánu hnojení. 
	Zapravení pevné frakce následným zaoráním do 12 hodin a to na orné a snadno oratelné půdě
	shoda


5.5 Doprava související s přípravou a s provozem zařízení

5.5.1 Krmivo

Kompletní krmná směs BR 1 – 3 pro výkrm kuřat, krmné směsi dováženy z výrobny Plaveč Agrodružstva Jevišovice a pneumaticky krmivo plněno do zásobníků u hal.

5.5.2 Palivo

Propan-butan -  dodavatel FLAGA, spol. s r.o., Hustopeče
Nafta – dodavatel Alena Zaričová, Miroslav

5.5.3 Zástav: 


Jednodenní kuřata dováží firma XaverGEN a.s., Žižkova 286, Říčany 251 01, vlastními prostředky. 

5.5.4 Výrobek: 

Drůbež na porážku odvážena vlastními dopravními prostředky nebo dopravními prostředky odběratele na jatka Hodonín nebo jatka Kostelecké uzeniny.

5.5.5 Kafilerie: 


Uhynulá zvířata jsou ukládána do kafilerního boxu a odvážena pravidelně firmou AGRIS Medlov k dalšímu využití. Smlouva o veterinární asanaci odpadů živočišného původu je přílohou č. 16.02.

5.5.6 Trus: 


Po vyhrnutí nakladačem z vyskladněných hal se trus odváží na polní hnojiště. Přeprava hnoje a jeho následná aplikace na pozemky je prováděna v souladu s plánem hnojení., viz příloha č. 18.2.

5.5.7 Podestýlka: 


Sláma na podestýlání je uskladněna v ocelokolně v areálu střediska. Sláma je nejprve rozdrcena a poté nastlána do výkrmových hal. K podestýlání se používá převážně pšeničná sláma.

5.5.8 TKO: 

Komunální odpad je ukládán do popelnice a jedenkrát za 14 dní odvážen na základě smlouvy s obcí Velký Karlov.

5.5.9 Nebezpečné odpady: 

Nebezpečné odpady  jsou shromažďovány na středisku Jevišovice. Veterinární odpady od léčiv si odváží příslušný veterinář střediska.

5.5.10 Celková doprava:

Pojezdy vozidel lze shrnout do pravidelné dopravy související s provozem živočišné výroby farmy. Jedenkrát až dvakrát týdně dováží dodavatel krmivo do zásobníků, šestkrát za rok jsou naskladňována (deset aut za rok) a vyskladňována kuřata (49 aut za rok), odvoz trusu šestkrát za rok, odvoz uhynulých kuřat cca 106x v roce.  Celková četnost dopravy odpovídá cca 390 vozidel (pojezdů) za rok. 

Množství a četnost dopravy s ohledem na ostatní dopravu na místních komunikacích je zanedbatelná a nevyžaduje další podrobnější posouzení.

6. Stručné netechnické shrnutí údajů uvedených v žádosti 

6.1 Zařízení a jeho základní parametry 

Na farmě Velký Karlov je v rámci výrobní činnosti zajišťován výkrm brojlerů. Farma je situována v katastrálním území obce Velký Karlov, Jihomoravský kraj, na pozemcích p. č. 266, 267, 268. Areál se nachází na východním okraji obce Velký Karlov, mimo současně zastavěné území obce. Výkrm brojlerů probíhá ve dvou halách na hluboké podestýlce. Původní areál farmy pochází z 50. let 20. století. 

AGD Jevišovice je majitelem farmy od roku 1998, předchozí majitel AGRA Velký Karlov. Celý areál chovu drůbeže je oplocen, mezi halami jsou zpevněné komunikační plochy pro  pojezdy mechanizačních prostředků používaných v provozu.

Datum uvedení zařízení do provozu: 

Původní areál farmy pochází z 50. let 20. století. Budovy původně sloužily pro chov skotu. V roce 2000 proběhla demontáž technologie pro chov krav a instalace moderní technologie pro chov drůbeže. Ve stejném  roce byla provedena plynoinstalace propanu.

Výkrm brojlerů:

Výkrm probíhá ve 2 halách s celkovou projektovou kapacitou 50 000 ks kuřecích brojlerů. Jeden výkrmový turnus trvá cca 40 dnů s následnou 14ti denní technologickou přestávkou na očistu stájí, desinfekci a naskladnění hluboké podestýlky. Během jednoho roku tak proběhne 6 výkrmových cyklů. 
Napájení:

Je zajištěno vodou z vlastní studny. V halách je instalován kapátkový systém napájení kalíškový systém ROXELL, který zaručuje přísun dostatečného množství vody. Tento systém zabraňuje úniku vody do podestýlky. Spotřeba vody v provozu je měřena v každé hale.
Ventilace:

Ventilace objektů je řízena počítačem. V přízemí se jedná  nucené podtlakové větrání hal pomocí přisávacích klapek v obvodových zdech  a odsávacích ventilátorů ve štítu, v půdních prostorech funguje příčná ventilace.

Vytápění:

Vytápění drůbežáren je zajištěno vnitřními plynovými přímotopy na propan. Vzduchotechnický systém je řízen regulátorem snímajícím vnitřní a venkovní teplotu a vlhkost a podle potřeby spíná či vypíná ventilátory a přímotopy. 

Vyskladnění drůbeže:

Na konci každého výkrmového cyklu jsou kuřecí brojleři v souladu s welfare zvířat ručně odchytáváni, je zkontrolován jejich zdravotní stav a jsou vkládáni do přepravních boxů a odváženi odběratelem na jatka.
Odkliz trusu:

Odklizení hnoje je prováděn po každém výkrmovém cyklu, bezprostředně po vyskladnění drůbeže. Trus je vyvezen z haly čelním nakladačem a okamžitě odvážen na polní hnojiště.
Desinfekce:

Desinfekce hal je prováděna vždy po ukončení výkrmového cyklu, kdy je z hal vyhrnut hnůj a jsou vymeteny zbytky podestýlky a hala je omyta tlakovou vodou.

Dezinfekce a deratizace je prováděna odbornou firmou Služby-DDD, Hlávka Bohumír, Kuchařovice 144. 

Dezinfekce je prováděna po nastlání plynováním. Používá se přípravek DEPROS.

Naskladnění hluboké podestýlky:

Po hygienizaci objektů a vizuální kontrole stavu naskladňované slamnaté podestýlky jsou balíky slámy nejprve rozebrány a sláma je pomocí čelního nakladače rozprostřena po hale. Poté jsou k zemi spuštěny napájecí a krmné linky a jsou položeny papírové pásy.
Naskladnění drůbeže:

Jednodenní kuřata jsou přivezena dodavatelem v plastových přepravkách a po zkontrolování jejich zdravotního stavu jsou vypuštěna do haly na pásy, které jim usnadňují pohyb v prvních sedmi dnech.

6.2 Vstupy do zařízení

krmivo – krmné směsi pro výkrm brojlerů  BR 1 – 3
voda –voda přivedená do areálu z vlastní studny,

podestýlka – sláma z vlastních zdrojů,
el. energie – z přívodu VN a trafostanice, dodavatel E-ON Energie, a.s. 

propan-butan – dodavatel FLAGA, spol. s r.o., Hustopeče
jednodenní kuře – dováženy dodavatelem v plastových přepravkách

Hlavní energetické vstupy:

Elektrická energie slouží k pracovnímu a fyziologickému osvitu výrobních hal, pro pohon krmných a napájecích linek, ventilačních a regulačních systémů. V případě havárie nebo výpadku dodávky el. energie z rozvodné sítě VN je ručně spuštěn náhradní zdroj el. energie o výkonu 112 kW umístěný v samostatné budově. 

K vytápění hal jsou instalovány teplovzdušné agregáty na propan-butan. Zásobní nádrž propan-butanu má kapacitu 17 m3.

Voda je do zařízení přiváděna z vlastní studny. Slouží pro zásobování  napájecích linek, k zajištění očisty výrobních hal a k zásobování sociálního zařízení. 

Krmení je bezobalové, přiváděno řetězovými dopravníky z venkovních zásobníků. Tyto jsou dle potřeby pneumaticky doplňovány dodavatelem krmiva.

6.3 Zdroje znečišťování a způsob odvádění znečišťujících látek do vnějšího ovzduší

Znečišťujícími látkami jsou amoniak a pachové látky unikající ze stájového prostoru a znečišťující látky vznikající při spalování paliva - tuhé znečišťující látky, oxid siřičitý (SO2), oxidy dusíku (NOx), oxid uhelnatý (CO) a OC.

Látky znečišťující ovzduší (amoniak, pachové látky) jsou odváděny z výkrmových hal do ovzduší ventilátory. 

Látky znečišťující ovzduší vznikající spalováním propan-butanu v teplovzdušných agregátech, unikají do prostoru hal (agregáty nemají komínky) a odtud ventilačním systémem společně s emisemi z technologie živočišné výroby do ovzduší.

Odkliz trusu:

Odkliz trusu je prováděn po každém výkrmovém cyklu, bezprostředně po vyskladnění drůbeže. Trus je vyvezen z haly čelním nakladačem  a ihned odvezen na polní hnojiště..

Hygienická smyčka: 

Zaměstnanci se převlékají v šatně umístěné v administrativní budově, kde je k dispozici sprcha a sociální zařízení. Při vstupu do hal jsou ve dveřích používány desinfekční rohože. 

Veterinárně kontrolní smyčka: 

Do provozu jsou přivážena jednodenní kuřata, u kterých je zkontrolován zdravotní stav a při odvozu kuřecích brojlerů po výkrmovém cyklu je taktéž zkontrolován zdravotní stav zvířat. V případě nákazy nebo zvýšeného nebezpečí nákazy se pracovníci řídí pokyny Krajské veterinární správy. Pro případ vzniku nebezpečné nákazy je zpracován pohotovostní plán.

6.4 Výstupy z výrobní činnosti

Kuřecí brojler – váha cca 1,65-1,70 kg 

Trus – vyvezen na polní hnojiště, 

Odpadní voda – vzniká při čištění stájí, je svedena do centrální zakryté jímky. Voda ze  sociálního zařízení  je svedena do samostatných jímek na vyvážení.

Emise do ovzduší – odváděny ventilačním systémem. 

Uhynulá kuřata – jsou shromažďována v plastových popelnicích a pravidelně odvážena odbornou firmou

6.5 Stav území, kde je zařízení umístěno

Haly drůbežárny byly budovány v 50.- 60. letech. Provoz se nachází v k.ú. Velký Karlov, západně od obce, mimo současně zastavěné území. Areál se nachází v zemědělsky obhospodařované krajině. 

6.6 Opatření v oblasti emisí a odpadů

Zdrojem emisí jsou haly výkrmu kuřecích brojlerů na hluboké podestýlce. Emise amoniaku nejsou žádným způsobem zachycovány. 

Je zpracován návrh plánu zavedení zásad správné zemědělské praxe. 

Do krmiva je přidáván přípravek Sangrovit, který byl zařazen do seznamu ověřených přípravků ke snižování emisí amoniaku.  Hnůj z hal je po vyskladnění drůbeže okamžitě odvážen na polní hnojiště. Jímka na a oplachové vody z hal je zakrytá, což snižuje emise amoniaku až o 80% oproti technologii s odkrytými jímkami. Tekutá složka exkrementů je vsakována do podestýlky, proto nelze 80-ti % snížení emisí amoniaku uplatnit. Procento snížení bude odpovídat výpočtu z průměrných hodnot vzniklých při použití referenčních technologií pro skladování hnoje a odpadních vod v poměru cca 95% produkce hnoje a 4 % produkce odpadních vod.

Odpady jsou na středisku shromažďovány v jedné popelnici. Nebezpečné odpady vznikající v provozu jsou soustřeďovány na středisko Jevišovice.

6.7 Monitoring

Monitoring nebyl prováděn, množství emisí amoniaku do ovzduší se stanovilo výpočtem podle platných emisních faktorů. 
6.8 Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami

Způsob krmení, ustájení drůbeže, nakládání s vodou, využití energie odpovídá nejlepším dostupným technikám ve smyslu směrnice Rady č. 96/61/EC, o integrované prevenci a omezování znečištění.

Opatření pro snížení emisí amoniaku do ovzduší - technologie krmení a napájení s přídavkem ověřených biotechnologických prostředků, je v současné době již praktikováno.

Další nejlepší dostupnou technikou jsou zakryté jímky. Toto opatření snižuje emise až o 80%.

6.9 Opatření preventivního charakteru:

Preventivní opatření pro předcházení haváriím a poruchám spočívá především v průběžné kontrole technického stavu zařízení, evidenci veškerých dokladů souvisejících s provozem zařízení a majících vliv na znečišťování ovzduší, vedení přehledů o spotřebě surovin, shromažďovaných  odpadů, množství odpadních vod, apod.

Dále jsou pracovníci pravidelně školeni z bezpečnosti práce a požární ochrany, seznamováni s nařízeními veterinární správy v případě zvýšeného nebezpečí výskytu nákaz. 

7. Popis surovin a pomocných materiálů, dalších látek a energií, které se v zařízení používají/budou používat a jím jsou/budou produkovány

7.1 Suroviny včetně vody, pomocné materiály, další látky, jejich vlastnosti, zdroje a použití

7.1.1 Suroviny, pomocné materiály a další látky

	Část zařízení
	Surovina, pomocný materiál nebo další látka

	Celková spotřeba (t/rok, m3/rok)
	Spotřeba  v tunách nebo m3 vztažená na jednotku produkce (t ž.v.)
	Množství využité jako výrobek (%)

	
	
	2003
	2004
	2005
	2003
	2004
	2005
	2003
	2004
	2005

	krmení
	kompletní krmné směsi pro výkrm kuřat BR1, BR2, BR3
	1446,8
	1350,03
	1403,8
	1,984
	1,852
	1,925
	-
	-
	-

	podestýlka
	sláma
	120
	-
	300
	0,165
	-
	0,411
	-
	-
	-

	desinfekční prostředky
	CHIROX
	0,003
	-
	-
	4,1*10-6
	-
	-
	-
	-
	-

	
	FORMALDEHYD (m3)
	0,040
	0,040
	-
	5,5*10-5
	5,8*10-5
	-
	-
	-
	-

	
	VIRKON S  (m3)
	0,015
	0,015
	-
	2,1*10-5
	2,2*10-5
	-
	-
	-
	-

	
	BOLIFOR (m3)
	-
	-
	0,125
	-
	-
	1,8*10-4
	-
	-
	-

	
	DEPROS  (m3)
	-
	-
	0,096
	-
	-
	1,4*10-4
	-
	-
	-

	Náhradní zdroj elek.  energie
	motorová nafta (m3)
	0,5
	0,5
	0,5
	6,8*10-4
	7,3*10-4
	7,3*10-4
	-
	-
	-

	Popis a vlastnosti, chemické složení, použití a popis nakládání se surovinou, pomocným materiálem  nebo další látkou

	Granulované krmivo – BR 1,  BR 2, BR 3, 

Složení viz př. č. 18.03
Podestýlka – řezaná pšeničná sláma v balících.

Desinfekční prostředky: DEPROS, Virkon S, Formaldehyd, Chirox.

Desinfekce stájí je prováděna plynováním, po mechanické očistě a omytí povrchů haly. Vlastnosti desinfekčních prostředků jsou uvedeny v BL viz příloha č. 6.01-6.06.
Motorová nafta: slouží jako pohonná jednotka pro dieselagregát, který slouží k výrobě elektrické energie v případě výpadku  elektrického proudu ze sítě. Bezpečnostní list je přílohou č. 6.8.


7.1.2 Technologická a užitková voda

	Zdroj vody
	Využití
	Množství vody

	
	
	Údaj
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	Zdrojem vody je vlastní studna
	pitná voda pro napájení drůbeže, 

čištění hal, požární hydranty a sociální zařízení
	průměrná hodnota (l.s-1)
	0,092
	0,060
	0,087

	
	
	max. (l.s-1)
	-
	-
	-

	
	
	 m3.rok-1
	2916
	2710
	2755

	
	
	Spotřeba vztažená na jednotku produkce  (jedn.)
	-
	-
	-

	Popis zdroje, odběru povrchových a podzemních vod, kvalita odebíraných vod, čištění vody

	Zdrojem vody pro napájení kuřat a očistu hal je vlastní studna. Žádost o povolení k nakládání s podzemními vodami viz příloha č. 2.4.

	Popis řešení zásobování vodou a odkanalizování

	Voda je rozvedena v areálu do jednotlivých hal místním rozvodem, v přízemí hal po třech napájecích linkách, v půdních prostorách sedmdesát kloboukových napáječek. 

Odpadní vody z čištění hal a splaškové vody ze sociálního zařízení jsou svedeny do samostatných zakrytých jímek na vyvážení. Neznečištěná dešťová voda odtéká dešťovou kanalizací do trativodu.


7.1.3 Pitná voda


	Zdroj pitné vody
	Využití
	Množství vody

	
	
	Údaj
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	-
	-
	průměrná hodnota (l.s-1)
	-
	-
	-

	
	
	max. (l.s-1)
	-
	-
	-

	
	
	m3.rok-1
	-
	-
	-

	
	
	Spotřeba vztažená na jednotku produkce (kg)
	-
	-
	-

	Popis zdroje

	-

	Popis řešení zásobování vodou a odkanalizování

	-


7.1.4 Realizovaná a plánovaná opatření k úspoře a zlepšení využití surovin včetně vody, pomocných materiálů a dalších látek

	Obecná charakteristika opatření
	Technologie napájení

	Termín a stav realizace opatření
	V roce 2000 byl v přízemí výkrmových hal instalován systém Roxell-kalíšky. 

	Stručné zdůvodnění opatření
	Úspora vody, lepší hospodaření s vodou.

	Technický popis opatření
	Faremní rozvod vody. Opatření v podobě měření spotřeby vody v každé hale. Jednotlivé napájecí linky mají nastavitelnou výšku zavěšení. Jednotlivé kalíšky zabraňují úniku vody do podestýlky.

	Úspory  za rok
	-

	Přínosy z hlediska ochrany životního prostředí 
	Šetření prvotních zdrojů surovin. 

	Investice a další náklady ve vztahu k opatření
	Nejsou zapotřebí.


	Obecná charakteristika opatření
	Technologie krmení

	Termín a stav realizace opatření
	V roce 2000 byl v přízemí hal instalován systém krmení Roxell. 


	Stručné zdůvodnění opatření
	Úspora krmiva.

	Technický popis opatření
	U každé haly jsou dva zásobníky na krmení, kapacita jednoho zásobníku 9 t.  Z těchto zásobníků je krmivo dopravováno  dopravníky do haly. Krmnými linkami jsou plněna krmítka. 

	Úspory za rok
	-

	Přínosy z hlediska ochrany životního prostředí 
	Snížení ztrát krmiva a prašnosti dopravou,  přesné dávkování krmiva, využitelný a stravitelný obsah živin.

	Investice a další náklady ve vztahu k opatření
	Nejsou zapotřebí. 


	Obecná charakteristika opatření
	Technologie vytápění

	Termín a stav realizace opatření
	V roce 2000 byl provoze proveden rozvod propan-butanu. Do hal byly instalovány teplovzdušné plynové agregáty.

	Stručné zdůvodnění opatření
	Úspora paliva. Využívání ekologičtějšího paliva.

	Technický popis opatření
	Viz kapitola 5.1.3

	Úspory za rok
	Nebyly vyčísleny

	Přínosy z hlediska ochrany životního prostředí 
	Využití ekologického paliva.

	Investice a další náklady ve vztahu k opatření
	Nejsou zapotřebí. 


7.1.5 Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami


	Část zařízení

	Sledovaný parametr
	Parametr nejlepší dostupné techniky
	Parametr zařízení
	Zdůvodnění rozdílů

	Napájení
	Provádět pravidelné nastavování napájecího zařízení tak, aby se zabránilo únikům; 

Uchovávat záznamy o naměřené spotřebě vody;

Vyhledávat a opravovat úniky vody.
	Napáječky firmy Roxell s kalíšky, což zabraňuje únikům vody do podestýlky. Případné úniky vody jsou zjištěny a ihned odstraněny. Měření spotřeby vody.
	shoda

	Krmení
	Technologie výživy používaná k vyloučení dusíku  - postupné používání odlišných diet (fázovaný výkrm) s nízkým obsahem nestravitelných bílkovin.
	Využití třífázového krmného cyklu s dávkou aminokyselin a ověřených biotechnologických přípravků.
	shoda

	Vytápění
	Izolace budov v oblastech s nízkou venkovní teplotou, optimalizace provedení větracího systému, zabránění zvyšování odporu proudění vzduchu ve větracím systému.
	Budovy jsou izolovány,  větrací systém podtlakový, automaticky řízený,  vytápění teplovzdušnými agregáty 
	shoda


7.2 Meziprodukty a výrobky

7.2.1 Meziprodukty nebo skupiny obdobných meziproduktů

	Část zařízení
	Název meziproduktu
	Celková výroba (t.rok-1)
	Množství využité jako výrobek nebo množství zpracované na zařízení (%)

	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	Haly chovu drůbeže
	trus
	2839
	2837
	2800
	-
	-
	-

	Vlastnosti, chemické složení, použití a popis nakládání s meziproduktem

	Odkliz trusu je prováděn po každém výkrmovém cyklu, bezprostředně po vyskladnění drůbeže. Trus je vyvezen z haly čelním nakladačem a do 24 hodin odvezen ze střediska.  Hnůj je aplikován dle Plánu hnojení na pozemky, které obhospodařuje AGD Jevišovice. Předpokládá se, že do konce roku 2006 bude veškerý vyprodukovaný hnůj zpracováván v Bioplynové stanice Velký Karlov.


7.2.2 Výrobky nebo skupiny obdobných výrobků

	Část zařízení
	Název výrobku
	Výroba (t.rok-1)

	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	haly výkrmu
	kuřecí brojler
	729,124
	685,935
	688,702

	Vlastnosti, chemické složení, použití a popis nakládání s výrobkem

	Kuřecí brojler o prům. vyskladňovací hmotnosti 1,65-1,70 kg.  Na konci každého výkrmového cyklu je u kuřat zkontrolován jejich zdravotní stav a v souladu s welfare zvířat jsou ručně odchytáváni, vkládáni do přepravních boxů a odváženi na jatka.


7.3 Sklady a mezisklady surovin, pomocných materiálů a dalších látek, meziproduktů a výrobků 

	Označení skladu

v provozní evidenci
	Skladované materiály
	Popis způsobu skladování a porovnání s nejlepší dostupnou technikou

	Dva u jedné haly
	Krmivo
	Celkem čtyři zásobníky o jednotlivé kapacitě 9 t

	Kafilerní box
	Kadavery, úhyny
	Plastové nádoby u hal výkrmu

	Nádoba  110 l
	TKO
	Sběrná nádoba, odvoz na základě smlouvy s obcí Velký Karlov

	Jímka
	oplachové vody z čištění hal
	Jímka o kapacitě 120 m3 umístěná mezi stájemi, vývoz na pole.

	Jímka
	odpadní vody ze sociálního zařízení
	Jímka o kapacitě 50 m3 u administrativní budovy, do které je svedena splašková voda z provozní budovy. Jímka o kapacitě 12 m3 u budovy dílen.

	Shromaždiště odpadu
	N/O odpad
	NO shromažďován na středisku Jevišovice


7.4 Palivo-energetická bilance, zdroje a spotřebiče, úsporná opatření

7.4.1 Vstupy paliv a energií

	Vstupy

paliv a energie
	Údaj
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	Nákup el.energie
	Množství (MWh)
	377,951
	392,053
	428,252

	
	Výhřevnost (GJ/MWh)
	3,60
	3,60
	3,60

	
	Přepočet na GJ
	1 360,624
	1 411,391
	1 541,707

	Nákup tepla
	Množství (GJ)
	-
	-
	-

	Zemní plyn
	Množství (tis.m3)
	-
	-
	-

	
	Výhřevnost (GJ/tis.m3)
	-
	-
	-

	
	Přepočet na GJ
	-
	-
	-

	Hnědé uhlí
	Množství (t)
	-
	-
	-

	
	Výhřevnost (GJ/t)
	-
	-
	-

	
	Přepočet na GJ
	-
	-
	-

	Černé uhlí
	Množství (t)
	-
	-
	-

	
	Výhřevnost (GJ/t)
	-
	-
	-

	
	Přepočet na GJ
	-
	-
	-

	Koks
	Množství (t)
	-
	-
	-

	
	Výhřevnost (GJ/t)
	-
	-
	-

	
	Přepočet na GJ
	-
	-
	-

	Jiná pevná paliva
	Množství (t)
	-
	-
	-

	
	Výhřevnost (GJ/t)
	-
	-
	-

	
	Přepočet na GJ
	-
	-
	-

	TTO
	Množství (t)
	-
	-
	-

	
	Výhřevnost (GJ/t)
	-
	-
	-

	
	Přepočet na GJ
	-
	-
	-

	LTO
	Množství (t)
	-
	-
	-

	
	Výhřevnost (GJ/t)
	-
	-
	-

	
	Přepočet na GJ
	-
	-
	-

	Nafta
	Množství (t)
	0,849
	0,823
	0,248

	
	Výhřevnost (GJ/t)
	42,5
	42,5
	42,5

	
	Přepočet na GJ
	36,083
	34,978
	10,540

	Jiné plyny
	Množství (t)
	22,729
	31,220
	20,595

	
	Výhřevnost (GJ/t)
	46,04
	46,04
	46,04

	
	Přepočet na GJ
	1 046,443
	1 437,369
	948,194

	Druhotná energie
	Množství (GJ)
	-
	-
	-

	Obnovitelné zdroje
	GJ (MWh)
	-
	-
	-

	
	Výhřevnost (MWh/GJ)
	-
	-
	-

	
	Přepočet na GJ
	-
	-
	-

	Jiná paliva 
	GJ
	-
	-
	-

	Celkem vstupy paliv a energie v GJ
	2 443,15
	2 883,74
	2500,44


7.4.2 Vlastní výroba energií 

	Ukazatel
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	Instalovaný elektrický výkon celkem v MW
	0,112
	0,112
	0,112

	Instalovaný tepelný výkon celkem v MWtep
	-
	-
	-

	Výroba elektřiny v MWh
	3,001
	2,915
	0,878

	Výroba tepla v GJ
	-
	-
	-


7.4.3 Využití energie 

	Ukazatel
	rok 2002
	rok 2003
	rok 2004

	Celkem vlastní spotřeba paliv a energie na vytápění a TUV v GJ
	1 046,443
	1 437,369
	948,194

	Celkem vlastní spotřeba paliv a energie na technologické a související provozy v GJ
	2 443,15
	2 883,74
	2500,44

	Prodej vyrobené elektřiny v MWh
	-
	-
	-

	Prodej vyrobeného tepla v GJ
	-
	-
	-


7.4.4 Specifická spotřeba energie

	Výrobek
	Rok
	Spotřeba energie

	
	
	Elektřina
	Plyn

	
	
	kWh/t. výrobku
	MWh/rok
	GJ/t výrobku
	GJ/rok

	kuřecí brojler
	rok 2003
	518,363
	377,951
	1,435
	1046,443

	
	rok 2004
	571,560
	392,053
	2,095
	1437,369

	
	rok 2005
	612,825
	428,252
	1,376
	948,194


7.4.5 Realizovaná a plánovaná opatření k účinnějšímu využití a úsporám energie, podpoře využití alternativních zdrojů energií a zvyšování účinnosti využití energií a jejich vliv na životní prostředí

	Obecná charakteristika opatření
	Technologie v halách

	Termín a stav realizace opatření
	od roku 2000

	Stručné zdůvodnění opatření
	Do přízemí obou výkrmových hal byly nainstalovány nové technologie krmení a napájení, ventilace a vytápění.

	Technický popis opatření
	Ventilace a vytápění je řízeno automaticky, počítač vyhodnocuje vlhkost vzduchu, vnitřní a venkovní teplotu a podle těchto veličin reguluje vnitřní teplotu v halách. Topným mediem je propan-butan.

Technologie krmení a napájení firmy Roxell. Napájení je zajištěno napájecími liniemi s kalíšky, které zabraňují únikům vody, jedna napáječka je pro 50 kuřat. Pro krmení kuřat instalovány krmné linie s krmítky typu ROXELL-MINIMAX. 

	Úspora paliv (GJ.rok-1)
	-

	Úspora energie (GJ.rok-1)
	-

	Přínosy z hlediska ochrany životního prostředí
	Technologie akceptující welfare zvířat, technologie šetrné k surovinám a ostatním vstupům.

	Investice a další náklady ve vztahu k opatření
	nejsou zapotřebí


7.4.6 Porovnání spotřeby energie a energetické účinnosti s nejlepšími dostupnými technikami

	Část zařízení

	Sledovaný parametr
	Parametr nejlepší dostupné techniky
	Parametr zařízení
	Zdůvodnění rozdílů

	energie
	Optimalizace provedení větracího systému v každé stáji tak, aby umožňoval nastavení správné teploty a dosahoval v zimních měsících minimální úrovně větrání.

Zabránění zvyšování odporu proudění vzduchu ve větracím systému pravidelnými inspekcemi a čištěním ventilátorů a rozvodných potrubí.

Používání fluorescenčních svítidel, výběr závisí na faktorech jako jsou požadovaná regulovatelnost, typ patic a cena za elektrickou energii.


	Nucený ventilační systém  řízený počítačem na základě vyhodnocení  venkovní a vnitřní teploty a vlhkosti vzduchu. Izolovaná střecha.

Vytápění teplovzdušnými agregáty,  hořáky s ventilátory zabezpečují rovnoměrné vytápění celé haly. Po každém zástavu jsou agregáty očištěny od prachu zkontrolovány. 1x za tři roky revidovány revizním technikem.
Jako svítidla jsou užívány zářivky a žárovky.
	shoda 


8. Emise a jejich zdroje; další vlivy ze zařízení

Přehled všech zdrojů znečišťování ovzduší:

Zařízení pro intenzivní chov drůbeže – zvlášť velký zdroj znečišťování ovzduší

Plynové teplovzdušné agregáty na vytápění hal – malé zdroje znečišťování ovzduší 


Náhradní zdroj elektrické energie (dieselagregát) – malý zdroj znečišťování ovzduší

Zařazení zdrojů dle zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, v platném znění a jeho prováděcích vyhlášek je popsáno v kapitolách 5.1.2, 5.1.3.

Místa úniku znečišťujících látek do ovzduší (včetně pachů) jsou totožná pro emise z živočišné výroby a emise z vytápění.

8.1 Emise a zdroje emisí do ovzduší včetně pachových látek

	Emisní zdroj/

způsob zachycování emisí
	Emitovaná látka

a její vlastnosti
	Údaje o emisích

	výkrm kuřecích brojlerů


	amoniak
	údaj
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	
	mg.m-3
	-
	-
	-

	
	
	kg.h-1
	1,018
	0,921
	0,904

	
	
	OU.m-3
	-
	-
	-

	
	
	t.rok-1
	8,917
	8,066
	7,917

	
	
	kg.ks-1.rok-1
	0,210
	0,210
	0,210

	Podrobný popis zdroje a způsobu zachycování nebo snižování emisí

	Zdrojem emisí je odchov kuřecích brojlerů na hluboké podestýlce – viz. technologický popis chovu. Emise amoniaku nejsou žádným způsobem zachycovány. Způsob zjištění je dán výpočtem podle platných emisních faktorů. Emitované množství amoniaku je vypočteno podle platné tabulky emisních faktorů dle přílohy č. 2 k nař. vlády č. 353/2002 Sb. 

Je zpracován návrh Plánu zavedení zásad správné zemědělské praxe, viz. příloha č. 3.1 

	Emisní zdroj/

způsob zachycování emisí
	Emitovaná látka

a její vlastnosti
	Emitovaná množství

	Vytápění / normální provoz
	CO /NOx
	údaj
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	
	mg.m-3
	-
	-
	-

	
	
	kg.h-1
	11,4*10-4/

62,8*10-4
	16*10-4/

85,6*10-4
	10,3*10-4/

55,9*10-4

	
	
	OU.m-3
	-
	-
	-

	
	
	t.rok-1
	0,010/

0,055
	0,014/

0,075
	0,009/

0,049

	
	
	kg .t-1výrobku
	0,014/

0,075
	0,020/

0,109
	0,013/

0,071

	Podrobný popis zdroje a způsobu zachycování nebo snižování emisí

	Zdrojem emisí jsou vytápěcí agregáty viz kapitola 5.1.2 – vytápění hal. Emise nejsou žádným způsobem zachycovány. Plynové agregáty nemají žádný komínek ani definovaný výduch, emise ze spalování odcházejí volně společně s emisemi z technologie živočišné výroby do ovzduší.

Výpočet emisí je proveden dle skutečné spotřeby propan-butanu v kalendářním roce a emisních faktorů uvedených v NV č. 352/2002 Sb., příloha č.5.

	Emisní zdroj/

způsob zachycování emisí
	Emitovaná látka

a její vlastnosti
	Údaje o emisích

	výkrm kuřecích brojlerů


	pachové látky
	údaj
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	
	mg.m-3
	-
	-
	-

	
	
	kg.h-1
	-
	-
	-

	
	
	OU.m-3
	-
	-
	-

	
	
	t.rok-1
	-
	-
	-

	
	
	kg.ks-1.rok-1
	-
	-
	-

	Podrobný popis zdroje a způsobu zachycování nebo snižování emisí

	Zdrojem emisí pachových látek jsou haly výkrmu kuřecích brojlerů. Dle zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší v platném znění a souvisejících předpisů ověřuje provozovatel dodržování stanovených emisních limitů pro pachové látky, pokud nezpracuje Plán zavedení zásad správné zemědělské praxe. Pro drůbežárnu je zpracován návrh Plánu zavedení zásad správné zemědělské praxe, který je přílohou žádosti o integrované povolení, viz příloha č. 3.1.


8.2 Odpadní vody 

8.2.1 Produkované odpadní vody 

	Zdroj odpadní vody
	Charakteristika odpadní vody
	Produkované množství 

	sociálního zařízení a hygienická smyčka pro zaměstnanace
	odpadní voda ze sociálního zařízení administrativní budovy
	Údaj
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	
	průměrná hodnota (l.s-1)
	-
	-
	-

	
	
	max.(l.s-1)
	-
	-
	-

	
	
	m3.rok-1
	480
	480
	480

	
	
	l.t-1výrobku
	-
	-
	-

	Podrobný popis zdroje a způsobu zachycování nebo snižování emisí

	Zdrojem je sociální zařízení správní budovy a hygienické smyčky pro zaměstnance. Voda je kanalizací svedena do samostatné jímky na vyvážení. Množství  se nesleduje a je stanoveno výpočtem dle vyhl. č. 428/2001 Sb.  

Odpadní voda je shromažďována v podzemní betonové jímce u administrativní budovy, jejíž kapacita je 50 m3 a v jímce u dílen o kapacitě 12 m3.

	Zdroj odpadní vody
	Ukazatel znečištění a jeho vlastnosti
	Koncentrace (mg/l)
	Roční bilanční množství vypouštěných vod (t)

	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	oplachová voda z hal
	voda používaná při technologické přestávce výkrmu brojlerů.
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Nakládání s odpadními vodami a popis vlivu vypouštění odpadních vod na vodní ekosystémy a na vodu vázané ekosystémy, jakož i údaje o možném ovlivnění vodních útvarů a zdrojů, doba trvání nakládání?

	Odpadní voda z čištění hal je kanalizací svedena do jímky o kapacitě 120 m3 na vyvážení a  následně vyvážena na pole.

Dešťová voda ze střech a zpevněných ploch areálu není znečištěná a je svedena kanalizací mimo areál střediska, do trativodu.


8.2.2 Odpadní vody přebírané od jiných původců 

	Původce odpadních vod
	Charakteristika odpadní vody
	Převzaté množství

	-
	-
	Údaj
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	
	průměrná hodnota (l.s-1)
	-
	-
	-

	
	
	max.

(l.s-1)
	-
	-
	-

	
	
	m3.rok-1
	-
	-
	-

	Původce odpadních vod
	Ukazatel znečištění a jeho vlastnosti
	Koncentrace (mg.l-1.)
	Roční bilanční množství přebíraných odpadních vod (t)

	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Nakládání s přebíranými odpadními vodami a popis vlivu vypouštění odpadních vod na vodní a na vodu vázané ekosystémy, jakož i údaje o možném ovlivnění vodních útvarů a zdrojů, doba trvání nakládání

	-


8.2.3 Recipienty odpadních vod

	Název vodního toku
	-

	Číslo hydrologického pořadí
	-

	Kilometráž vodního toku (staničení)
	-

	Číslo hydrogeologického rajonu
	-

	Q355
	-

	Ukazatele stavu vody v toku a jejího znečištění 
	-


8.2.4 Jiná místa vypouštění

nejsou

	8.3 Zdroje hluku 

Zdroj hluku
	Popis zdroje hluku
	Hladina akustického výkonu v dB (A)

	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	stáj, doprava,

plnění zásobníků, dílny
	neměřeno
	-
	-
	-

	Hladina akustického tlaku LAeq na hranici pozemku (výsledky měření, výpočtu)

	Z hlediska ohrožení obyvatelstva hlukem není farma zdrojem nadměrné hlučnosti. Hluk z dopravy je vzhledem k množství projíždějících vozidel zanedbatelný. Areál farmy se nachází mimo současně zastavěné území obce.


8.4 Zdroje vibrací

	Zdroj vibrací
	Popis zdroje vibrací
	Hodnota zrychlení vibrací (aew) v m.s-2

	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	-
	Neexistují žádné zdroje vibrací, vibrace z dopravy jsou zanedbatelné.
	-
	-
	-

	Efektivní hodnota zrychlení vibrací u chráněných objektů

	-


8.5 Zdroje neionizujícího záření

	Zdroj neionizujícího záření
	Popis zdroje neionizujícího záření
	Veličina (jedn.)

	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	-
	-
	-
	-
	-

	Výsledky měření nebo výpočtů neionizujícího záření působeného provozem zařízení

	-


8.6 Další vlivy ze zařízení

nejsou

8.7 Realizovaná  a plánovaná opatření k předcházení vzniku, popř. omezení emisí a dalších negativních vlivů na životní prostředí 

	Složka životního prostředí
	ovzduší

	Obecná charakteristika opatření
	Provozovatel používá krmivo s ověřenými biotechnologickými prostředky, což je jedna z doporučených technologií snižujících emise amoniaku dle BAT – viz příloha č.  3.1. návrh PZZSZP. Do krmiva je přidáván přípravek SANGROVIT, viz příloha č. 18.4.

	Termín a stav realizace opatření
	Již je zavedeno

	Stručné zdůvodnění opatření
	Přípravek snižuje emise amoniaku do ovzduší o 23%.

	Technický popis opatření
	Přípravek SANGROVIT- dávkování v množství 3 kg premixu na tunu krmiva, výrobce BIOFAKTORY Praha spol. s r.o., Na Chvalce 2049, Praha 9, Horní Počernice. Do krmiva přidáván v práškové formě. 

	Přínosy z hlediska ochrany životního prostředí
	Snížení emisí amoniaku do ovzduší, zlepšení zdravotního stavu zvířat, zlepšení pracovních podmínek obsluhujícího personálu.

	Účinnost opatření
	cca 23%

	Investice a další náklady ve vztahu k uvedenému opatření
	vyšší náklady na nákup krmiva



8.8 Realizované  a plánované koncové technologie k záchytu nebo zneškodnění emisí 

	Složka životního prostředí
	-

	Obecná charakteristika opatření
	-

	Doba a stav realizace opatření
	-

	Stručné zdůvodnění opatření
	-

	Technický popis opatření
	-

	Přínosy z hlediska ochrany životního prostředí 
	-

	Nakládání se zachycenými emisemi nebo produkovaným zbytkovým znečištěním
	-

	Účinnost opatření
	-

	Investice a další náklady ve vztahu k uvedenému opatření
	-


8.9 Porovnání emisních parametrů zařízení s nejlepšími dostupnými technikami

	Část zařízení / čištění odpadních plynů

	Sledovaný parametr
	Emisní limit podle platné legislativy nebo rozhodnutí příslušného orgánu, popř. emisní strop
	Parametr nejlepší dostupné techniky
	Parametr zařízení
	Zdůvodnění rozdílů

	amoniak
	vyhl. 356/2002 Sb., příl. č.1; emisní limit 50mg/m3 v odpadním plynu
	Dobře izolovaná a ventilátory větraná stáj s plně podestlanou podlahou a vybavená napájecím systémem bránícím únikům vody
	Provozovatel předkládá návrh plánu správné zemědělské praxe, viz příloha č.3.1.
	Bude plněn plán správné zemědělské praxe po jeho schválení

	pachové látky
	vyhl. 356/2002 Sb., příl. č.2; bod 2, emisní limit 50 OUER/m3
	
	Provozovatel předkládá návrh plánu správné zemědělské praxe, viz příloha č.3.1.
	Bude plněn plán správné zemědělské praxe po jeho schválení


8.10 Grafické znázornění lokality a jejího okolí s vyznačením hranic zařízení a údajů v kapitole 8

	Název grafické přílohy
	Textový doprovod ke grafické příloze
	Příloha č.

	kopie katastrální mapy
	s vyznačením katastrálního území
	č. 4.2.

	výpis z katastru nemovitostí
	list vlastnictví
	č.  5.1.


9. Charakteristika stavu a ovlivnění dotčeného území

9.1 Charakteristika stavu a ovlivnění dotčeného území

Chov kuřat probíhá ve dvou halách o celkové kapacitě 50 000 kusů.Dopravně je areál napojen na silnici III. třídy spojující silnice II. třídy č. 397 a 415.
Zájmové území náleží k povodí řeky Dyje, číslo hydrologického pořadí 4-14-02. Z hlediska gemomorfologického členění náleží dané území k podcelku Dyskosvratecká niva v celku Dyjskosvratecký úval oblasti Západní vněkarpatské sníženiny.

Farma Velký Karlov – zařízení pro chov drůbeže se nachází na západním okraji obce Velký Karlov, mimo současně zastavěné území obce.

V území je pouze malé procento zalesnění, dřeviny jsou mimo lesní porosty vázány zejména ke krajinným segmentům liniového charakteru (meze, komunikace, vodní toky), solitérní dřeviny se vyskytují minimálně. Nadmořská výška v zájmovém území se pohybuje okolo 210 m n.m.

9.1.1 Klimatické podmínky a kvalita ovzduší

Území spadá do teplé klimatické oblasti, označené symbolem T 2 (Quitt, 1971). Oblast se vyznačuje dlouhým létem, teplým a suchým, velmi krátkým přechodným obdobím s teplým až mírně teplým jarem i podzimem, krátkou, mírně teplou, suchou až velmi suchou zimou , s velmi krátkým trváním sněhové pokrývky. Další ukazatele typické pro tuto oblast jsou uvedeny v tabulce.

	Počet letních dnů
	50-60

	Počet dnů s průměrnou teplotou 10 OC a více
	160-170

	Počet mrazivých dnů
	100-110

	Počet ledových dnů
	30-40

	Průměrná teplota v lednu
	-2 - -3

	Průměrná teplota v červenci
	18-19

	Průměrná teplota v dubnu
	8-9

	Průměrná teplota v říjnu
	7-9

	Průměrný počet dnů se srážkami 1 mm a více
	90-100

	Srážkový úhrn ve vegetačním období
	350-400

	Srážkový úhrn v zimním období
	200-300

	Počet dnů se sněhovou pokrývkou
	40-50

	Počet dnů zamračených
	120-140

	Počet dnů jasných
	40-50


9.1.2 Kvantitativní a kvalitativní ukazatele vod, ochranná pásma vod

Území farmy se nachází v povodí řeky Dyje, č. h. p. 4-14-02-001. Dyje je v daném úseku klasifikována jako vodohospodářsky významný tok (orientační údaje-plocha povodí 13 418,7 km2, délka toku 305,6 km), je využívána v nižší části k velkoplošným závlahám pozemků, i když je v profilu Hevlín znečišťována vodami říčky Pulkavy z Rakouska. 

Srážková voda sytí pouze nejsvrchnější zvětralinový plášť. Náhlá jarní tání sněhu a letní přívalové deště nejsou vydatnými zásobiteli podzemních vod, protože jen malé množství vody se vsakuje. Zbývající voda je bez užitku odváděna potoky do řek.

Hydrologicky je území řazeno do oblasti stálých podzemních vod ve štěrkovitých a písčitých náplavech, přičemž tyto vody jsou vázány na neogenní štěrky a písky. Podzemní vody v oblasti se nacházejí v hloubce asi 5 m. Tyto velmi vydatné oblasti lemují obvykle na obou stranách aluviálních náplavů Dyji a Jevišovku.

9.1.3 Kvalita půdy 

Dané území se nachází v oblasti se zemědělsky intenzivně využívanými pozemky. Oblast je typickou oblastí černozemí. Lokální význam mají drnové půdy na štěrkopískových terasách,  v údolních polohách kolem vodních toků nivní a lužní půdy.

9.1.4 Horninové prostředí a přírodní zdroje

Horniny této oblasti náležejí karpatské soustavě, konkrétně k sedimentární výplni karpatské předhlubně. Rozšíření předhlubňových sedimentů na východě je omezeno čelem příkrovů karpatského flyše., na SZ je dáno linií jejich transgrese na krystalinické horniny Českého masivu. Krystalinikum českého masivu tedy tvoří podloží předhlubně sedimentům.

Stratigraficky patří sedimenty prohlubně terciéru – miocénu, stupňům eggenburg až baden. Největší plošné rozšíření mají sedimenty karpatu, které v závislosti na konfiguraci podloží dosahují mocnosti až 600 m. Z petrografického hlediska představují neogenní sedimenty poměrně jednotvárný komplex pelitických, psamitických a psefitických hornin. Souvrství spodního miocénu jsou nejčastěji v písčitém až písčitoštěrkovitém vývoji, přičemž na západním okraji pánve vycházejí často až na povrch, směrem do nitra deprese k JV, dosahují mocnosti až 100 m. Zde jsou překryty komplexem pelitických sedimentů karpatské formace. V petrografickém složení neogenních hornin převládají jemně písčité vápnité jíly, jíly až jílovce, které se nepravidelně střídají s plochami písků, písčitých jílů a písčitých štěrků.

Z kvarterních sedimentů se v okolí zájmového území vyskytují spraše, které byly naváty na neogenní podklad. Jedná se o eolické sedimenty o kolísavé mocnosti v rozmezí 0-10 m.

9.1.5 Hydrogeologický a inženýrsko-geologický popis a geotechnické podmínky místa skládky  

Irelevantní

9.1.6 Dřeviny rostoucí mimo les

Areál drůbežárny je ozeleněn. Středisko je ze dvou stran ohraničeno pásy vzrostlých dřevin. Uvnitř areálu se nachází především travnaté plochy, dále místy skupinky vzrostlých stromů a planých keřů. V areálu se nachází borovice (pinus silvestris), smrky (picea pungens) a břízy (betula pendula). 

9.1.7 Krajina

Jedná se o krajinu kulturní zemědělskou a výrazným podílem orné půdy, sadů a vinohradů. Z hlediska typu přírodní krajiny se jedná o typickou krajinu nížin.Zemědělsky obhospodařované plochy přiléhají k provozu a obci. 

Z hlediska historického vývoje se v okolí posuzované lokality jedná o lesní porosty šípkových doubrav na basických podkladech s přechodem k lužním porostům niv a vlhkých sníženin podél toku Dyje, které směrem k jihu přecházejí do černozemní stepní  a kulturní krajiny v nejteplejší klimatické oblasti.

9.1.8 Les

Lesní porosty v daném území nejsou zastoupeny.

9.1.9 Staré ekologické zátěže, realizovaná i plánovaná nápravná opatření 

V dané lokalitě se nenacházejí žádné staré ekologické zátěže.

9.1.10 Dotčená chráněná území

	Název a popis chráněného území
	Charakter  ovlivnění zařízením
	Odkaz na grafickou přílohu

	Provozem není dotčeno žádné chráněné území
	-
	-


9.1.11 Dotčená ochranná pásma

	Název a popis ochranného pásma
	Charakter  ovlivnění zařízením
	Odkaz na grafickou přílohu

	-
	-
	-


9.1.12 Ostatní 

	Charakteristika položky
	Charakter  ovlivnění provozem zařízení
	Odkaz na grafickou přílohu

	-
	-
	-


9.2 Grafické znázornění dotčeného území vyznačením hranic zařízení a údajů v kapitole 9 

	Název grafické přílohy
	Textový doprovod ke grafické příloze
	Příloha č.

	katastrální mapa
	s vyznačením střediska
	4.02.

	mapa širších vztahů
	území s vyznačením drůbežárny ve vztahu k okolí
	4.03


10. Popis dosavadních nebo uvažovaných opatření k předcházení vzniku, úpravě, využívání či odstraňování odpadu

10.1 Zdroje a množství produkovaného odpadu

	Zdroj odpadu
	Kategorie odpadu
	Název druhu a katalogové číslo odpadu
	Vyprodukované množství v t

	
	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	pracovníci
	O
	směsný komunální odpad                    20 03 01
	0,860
	0,860
	0,860

	dílna
	N
	nechlorované min.moto, převod.oleje 13 02 05
	-
	-
	-

	náhradní zdroj
	N
	jiné mot., převodové a mazací oleje    13 02 08                                                   
	-
	-
	-

	dílna
	N
	olej z odlučovačů oleje                        13 05 06
	-
	-
	-

	dílna
	N
	zaolejovaná voda z odluč.oleje            13 05 07
	-
	-
	-

	haly výkrmu
	N
	obaly obsahující zbytky neb.látek       15 01 10                                                             
	-
	-
	-

	provoz
	N
	absorpční činidla,filtrač.materiály       15 02 02
	-
	-
	-

	provoz
	N
	sekundární olověný akumulátor           16 06 01
	-
	-
	-

	provoz
	N
	odpad na jehož …..                              18 02 02
	-
	-
	-

	provoz
	N
	jiná nepoužitelná léčiva                       18 02 08
	-
	-
	-

	haly výkrmu
	N
	zářivky                                                 20 01 21
	-
	-
	-

	Fyzikální a chemické ukazatele produkovaného odpadu

	Na provozovatele zařízení se nevztahuje § 44 zákona č. 185/2001Sb. V zařízení jsou produkovány   odpady jen v malém množství. Komunální odpad odvážen v pravidelných intervalech na základě smlouvy s firmou REMONDIS, viz příloha č. 16.1. Nebezpečné odpady jsou shromažďovány ve středisku Jevišovice a předávány oprávněnému příjemci.


10.2 Odpady přebírané od jiných původců

	Původce odpadu
	Kategorie odpadu
	Název druhu a katalogové číslo odpadu
	Převzaté množství v t

	
	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Fyzikální a chemické ukazatele přebíraného odpadu

	-


10.3 Zdroje a množství konfiskátů živočišného původu

	Zdroj konfiskátu
	Druh konfiskátu
	Množství v t.

	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	-
	-
	-
	-
	-


10.4 Shromažďování, soustřeďování a skladování odpadu

	Označení místa shromažďování anebo  soustřeďování
	Popis způsobu shromažďování anebo soustřeďování
	Kategorie odpadu
	Katalogové číslo odpadu
	Množství v t

	
	
	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	u vjezdu do areálu
	popelnice
	O
	20 03 01
	0,860
	0,860
	0,860

	dílna
	železný sud
	N
	13 02 05
	-
	-
	-

	budova náhrad. zdroje
	železný sud
	N
	13 02 08
	-
	-
	-

	dílna
	železný sud
	N
	13 05 06
	-
	-
	-

	dílna
	železný sud
	N
	13 05 07
	-
	-
	-

	v obslužném prostoru hal
	plastový sud
	N
	15 01 10
	-
	-
	-

	budova náhrad. zdroje
	železný sud
	N
	15 02 02
	-
	-
	-

	místnost náhrad. zdroje
	místnost ze zvýšeným prahem
	N
	16 06 01
	-
	-
	-

	v obslužném prostoru hal
	plastový sud
	N
	18 02 02
	-
	-
	-

	v obslužném prostoru hal
	plastový sud
	N
	18 02 08
	-
	-
	-

	v obslužném prostoru hal
	v původním obalu
	N
	20 01 21
	-
	-
	-


	Označení skladu
	Popis způsobu skladování
	Kategorie odpadu
	Katalogové číslo odpadu
	Skladované množství v t

	
	
	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


10.5 Třídění a úprava odpadu

	Popis třídění
	Kategorie odpadu
	Katalogové číslo odpadu
	Vytříděné množství v t


	
	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	Odpady jsou tříděny v místě vzniku, jsou odděleně shromažďovány v nádobách nebo v plastových obalech.

Odpad vznikající při činnosti veterinárního lékaře je likvidován příslušným veterinárním lékařem.

Nebezpečné odpady jsou odváženy do střediska Jevišovice. Likvidace oprávněnou firmou na základě objednávky.
	O
	20 03 01
	0,860
	0,860
	0,860

	
	N
	13 02 05
	-
	-
	-

	
	N
	13 02 08
	-
	-
	-

	
	N
	13 05 06
	-
	-
	-

	
	N
	13 05 07
	-
	-
	-

	
	N
	15 01 10
	-
	-
	-

	
	N
	15 02 02
	-
	-
	-

	
	N
	16 06 01
	-
	-
	-

	
	N
	18 02 02
	-
	-
	-

	
	N
	18 02 08
	-
	-
	-

	
	N
	20 01 21
	-
	-
	-


	Popis úpravy
	Kategorie odpadu
	Katalogové číslo odpadu
	Upravované množství v t

	
	
	
	rok
	rok
	rok

	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	-
	-
	-
	-
	-


10.6 Zpracování odpadu včetně toho, který vznikl působením koncových technologií

	Popis technologického postupu
	Kategorie odpadu
	Katalogové číslo odpadu
	Zpracované množství v t

	
	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	-
	-
	-
	-
	-


10.7 Využívání odpadu 

	Popis využívání
	Kategorie odpadu
	Katalogové číslo odpadu
	Množství v t

	
	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	-
	-
	-
	-
	-
	-


10.8 Odstraňování odpadu 

	Odpady jsou předávány oprávněným příjemcům.

Nebezpečné odpady odvozem oprávněnou osobou na základě objednávky . 

V případě komunálního odpadu svoz na základě smlouvy se společností REMONDIS,

viz příloha č. 16.1.


	Kategorie odpadu
	Katalogové číslo odpadu
	Odstraněné množství v t

	
	
	
	rok 2003
	rok 2004
	rok 2005

	
	O
	20 03 01
	0,860
	0,860
	0,860

	
	N
	15 01 10
	-
	-
	-


10.9 Dosavadní nebo uvažovaná opatření k předcházení vzniku odpadu 

	Obecná charakteristika opatření
	nejsou připravována

	Termín a stav realizace opatření
	-

	Stručné zdůvodnění opatření
	-

	Technický popis opatření
	-

	Podíl snížení ročního množství odpadu v t 
	-

	Produkovaný odpad či zbytkové znečištění a nakládání s ním
	-

	Investice a další náklady ve vztahu k uvedenému opatření
	-


10.10 Dosavadní nebo uvažovaná opatření k omezení množství nebo k využití odpadu 

	Obecná charakteristika opatření
	nejsou připravována

	Termín a stav realizace opatření
	-

	Stručné zdůvodnění opatření
	-

	Technický popis opatření
	-

	Podíl snížení ročního množství odpadu v t 
	-

	Produkovaný odpad či zbytkové znečištění a nakládání s ním
	-

	Investice a další náklady ve vztahu k uvedenému opatření
	-


10.11 Plán odborného vzdělávání pracovníků zařízení

Týká se pouze provozovatele zařízení, které je určeno k využívání, odstraňování sběru nebo výkupu odpadu a provozovatele skládky.

10.12 Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami

	Část zařízení

	Sledovaný parametr nebo řešení
	Parametr/ řešení nejlepší dostupné techniky
	Parametr/řešení zařízení
	Zdůvodnění rozdílů

	-
	-
	-
	-


11. Popis dosavadních a uvažovaných opatření k měření a monitorování emisí vypouštěných do životního prostředí

11.1 Dosavadní a uvažovaný systém monitorování vlivů na životní prostředí

	Složka životního prostředí nebo sledovaná oblast
	Ovzduší

	Lokalizace odběru vzorků
	-

	Způsob odběru vzorků
	-

	Frekvence odběru vzorků
	-

	Podmínky odběru
	-

	Sledované veličiny
	-

	Metoda měření
	-

	Podmínky měření
	-

	Technické charakteristiky měřidel
	-

	Vlastní měření / dodavatel (uvést dodavatele)
	-

	Autorizace k měření
	-

	Způsob zaznamenávání, zpracování a ukládání údajů
	-

	Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami v oblasti monitoringu (popř. zdůvodnění v případě nesouladu) 
	-

	Stav realizace monitoringu
	měření nebylo prováděno, v r. 2006 byl zpracován návrh Plánu zavedení zásad správné zemědělské praxe, viz příloha 3.1.


12. Popis dalších plánovaných opatření k zajištění plnění povinností preventivního charakteru

12.1 Systém omezování rizik

	V areálu firmy se nebezpečné látky ve smyslu zák.č. 353/1999 Sb., o prevenci závažných havárií …, nevyskytují.

V blízkosti areálu  se nevyskytují provozy ani sklady s látkami uvedenými v zákoně č. 353/1999 Sb.(úplné znění č. 59/2006 Sb.) o prevenci závažných havárií v platném znění.

Dezinfekci hal provádí odborná firma.

Dezinfekční prostředky se v provozu nacházejí v malém množství pro nárazovou dezinfekci ( 1 kg CHLORAMINU, 2 l - SAVA).

Opatření k předcházení haváriím a k likvidaci či omezování jejich případných následků je zpracováno v Provozním řádu (viz příloha 3.2.), který je součástí „Plánu zavedení zásad správné zemědělské praxe“, viz příloha č. 3.1.
Pracovníci jsou poučeni o postupu jednání v případě zvýšeného úhynu zvířat prostřednictvím Pohotovostního plánu, viz příloha č. 18.1. 

Školení zaměstnanců v oblasti požární ochrany, školení zaměstnanců o pravidlech bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, viz příloha plán výcviku a vzdělávání zaměstnanců, příloha č. 18.5.

Plán revizí viz příloha č. 18.5.
V případě výpadku el. energie je připraven v provozu náhradní zdroj – dieselagregát typ A13A6 o výkonu 112 kW, který je při výpadku automaticky spuštěn.


12.2 Systém environmentálního řízení


Farma Velký Karlov není certifikována dle ISO 14 000, nemá zaveden systém EMAS. Veškeré činnosti týkající se oblasti životního prostředí (ovzduší, odpady, vody) jsou prováděny prostřednictvím autorizovaných poradenských firem nebo interním pracovníkem. BOZP a PO jsou zajišťovány prostřednictvím externích firem. Dále jsou prováděna technická školení pracovníků s důrazem na ochranu životního prostředí – obsluha technologických zařízení s cílem snížit ztráty surovin (krmení, napájení), hospodárné využití vody, energie, způsob nakládání s odpady (třídění odpadů, zabezpečení nebezpečných odpadů),  způsob nakládání s hnojem, vypouštění odpadních vod pouze do jímek, apod.

12.3 Další významné doklady vztahující se k ochraně životního prostředí

	Číslo přílohy
	Název dokumentu
	Komentář

	č. 3.3.
	Plán opatření pro případ havárie
	Zpracován návrh havarijního plánu dle zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů, dle vyhlášky MŽP č. 450/2005 Sb., o náležitostech nakládání se závadnými látkami. 

Řeší postup při vzniku havárie při hospodaření s látkami ohrožujícími jakost povrchových a podzemních vod.

	č. 18.1.
	pohotovostní plán pro případ vzniku nebezpečné nákazy hospodářských zvířat –drůbeže
	Řeší postup při vzniku nebezpečné nákazy, odpovědné osoby, jednotlivé kroky k zabezpečení provozu.


12.4 Ukončení provozu zařízení, odstranění/využití zařízení a jeho náplní, rekultivace příslušné lokality

	Popis ukončení provozu zařízení
	Po ukončení provozu zařízení je nutno pouze odstranit stávající technologii pro krmení, napájení a větrací systém. Z hal výkrmu odstranit zbytky exkrementů, vyčerpat jímky na odpadní vodu a celý objekt desinfikovat. V důsledku toho, že při případném ukončení provozu nezůstávají kontaminované haly ani jinak kontaminovaná zařízení, může stavba sloužit pro jakýkoliv jiný účel.

	Opatření
	Další zajištění zařízení není potřeba, neboť po odstranění technologie ze zařízení nebudou unikat žádné látky, které by mohly negativně ovlivnit životní prostředí.

	Dokumenty v příloze 
	-
	-


12.5 Věcný a časový plán změn, které vyvolají nebo mohou vyvolat změnu integrovaného povolení 

	Plánovaná změna
	Časový horizont změny
	Charakter změny integrovaného povolení

	výměna technologie krmení a napájení v půdních prostorách obou hal
	-
	-

	Popis změny a jejího vlivu na životní prostředí

	Záměrem je výměna technologie krmení a napájení v půdních prostorách obou hal. Tubusová krmítka a kloboukové napáječky budou vyměněny za modernější technologie.


13. Návrh závazných podmínek provozu zařízení a jejich časové plnění

13.1 Emisní limity

	Složka životního prostředí nebo upravovaná oblast/emisní zdroj
	Látka nebo ukazatel
	Navrhovaná hodnota
	Měsíc a rok dosažení

	Ovzduší – výkrm kuřecích brojlerů-zvlášť velký zdroj znečišťování ovzduší


	Emise amoniaku
	Při hmotnostním toku emisí vyšším než 500 g/h nesmí být překročena úhrnná hmotnostní koncentrace 

50 mg/m3 v odpadním plynu 
	trvale –

plnění emisního limitu v rámci plnění zpracovaného návrhu PZZSZP

	
	Emise pachových látek
	max.  50 OUER/m3
	Plnění emisního limitu v rámci plnění PZZSZP

	Zdůvodnění navrhované hodnoty limitu

	Emisní limity a další požadavky na  provozování zemědělských zdrojů znečišťování jsou dány NV č. 353/2002 Sb., příl. č.2, odst. 2. Hodnota emisního limitu pro amoniak je dána vyhl. MŽP č. 356/2002 Sb., příl. č.1, skup. 1.6.1. Hodnota emisního limitu pro pachové látky je dána vyhl. MŽP č. 356/2002 Sb., příl. č. 2., odst. 2.


13.2 Opatření, podmínky a postupy v rozsahu § 13 odst. 4 zákona 

	Složka životního prostředí nebo upravovaná oblast
	Popis opatření, podmínky nebo postupu
	Cílový stav
	Měsíc a rok dosažení

	a) opatření k vyloučení rizik po ukončení činnosti
	Po ukončení provozu zařízení je nutno  odstranit stávající technologii pro krmení, napájení a větrací systém. Z hal výkrmu odstranit zbytky exkrementů, vyčerpat jímky na odpadní vodu a využít jako hnojiva. Celý objekt desinfikovat. 

V důsledku toho, že při případném ukončení provozu nezůstávají kontaminované haly ani jinak kontaminovaná zařízení, může stavba sloužit pro jakýkoliv jiný účel. Další zajištění zařízení není potřeba, neboť po odstranění technologie ze zařízení nebudou unikat žádné látky, které by mohly negativně ovlivnit životní prostředí.
	Vyčištěné a vydezinfikované haly, odstraněny exkrementy, odpady, odstraněna technologie.
	ihned po ukončení provozu

	b) podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a ŽP při nakládání s odpady
	Odpady jsou shromažďovány odděleně podle jednotlivých druhů a kategorií, jsou zabezpečeny před nežádoucím znehodnocením, odcizením nebo únikem a předávány pouze osobám oprávněným k jejich převzetí. V místě shromažďování nebezpečných odpadů jsou umístěny identifikační listy, kde jsou uvedena všechna potřebná opatření pro bezpečnou manipulaci s těmito odpady a opatření při nehodách, haváriích a požárech.  
	Zabránění úniku odpadů do ŽP.
	průběžně plněno

	c) podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu ŽP, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny
	Důsledné dodržování technologického postupu při krmení, napájení, ventilaci a vytápění provozu, manipulaci s odpady, při provozu náhradního zdroje el. energie, při odstraňování exkrementů, dodržování Pohotovostního plánu, směrnice pro zabezpečení požární ochrany.
	Minimalizace úniků znečišťujících látek do ŽP. 
	trvale

	d) další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a ŽP, které jsou nezbytné s ohledem na místní podmínky ŽP a tech. charakteristiku zařízení
	pásmo hygienické ochrany není stanoveno, vypouštění odpadních vod pouze do jímek, 

nepřekračování kapacit hal
	Co nejmenší obtěžování obyvatelstva zápachem
	trvale

	e) podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie
	Doprava krmiva ze zásobníků do jednotlivých hal spirálovým dopravníkem, automatické dávkování krmiva, trojfázová výživa založená na snadno stravitelných krmivech,  napájení kapátkovými napáječkami. Měření spotřeby vody na každé hale. Vytápění teplovzdušnými agregáty na propan-butan, ventilační systém řízený počítačem  zabezpečujícím hospodárné využití surovin a energie. Při čištění stájí se používá tlaková voda s minimální spotřebou.
	Využívání surovin a energie beze ztrát.
	trvale, 

	f) opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků
	Je uvedeno v návrhu havarijního plánu,  

viz příloha č. 3.3., školení pro zabezpečení požární ochrany, školení BOZP (viz příloha č. 18.5.)
	Dodržování podmínek havarijního plánu, směrnic a školení.
	průběžně

	g) postupy nebo opatření týkající se situací odlišných od běžného provozu
	Je uvedeno v Provozním řádu, který je součástí návrhu Plánu zavedení zásad správné zemědělské praxe (viz příloha č.3.1.), 

V případě zvýšeného nebezpečí nákazy dodržovat pokyny Krajské veterinární správy a řídit se pokyny Pohotovostního plánu (viz příloha č.18.01.).
	Dodržování podmínek provozního řádu, směrnic a školení,  aby k haváriím nedocházelo.
	průběžně

	h) opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění
	Veškeré podmínky pro minimalizaci znečištění ŽP jsou uvedeny v přiložených dokumentech návrh Plánu zavedení zásad správné zemědělské praxe, Provozního řádu,  Pohotovostní plán.
	Dodržování všech navrhovaných opatření.
	trvale

	Zdůvodnění navrhovaného opatření, podmínky nebo postupu

	Všechna navrhovaná opatření směřují k zajištění bezpečného provozu z hlediska ochrany zdraví člověka, zvířat a ochrany ŽP, zejména ochrany ovzduší, půdy, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny.


13.3 Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování

	Složka životního prostředí nebo upravovaná oblast
	Popis monitoringu
	Cílový stav
	Měsíc a rok dosažení

	ovzduší
	Dosud nebyl prováděn monitoring,  množství unikajícího amoniaku ze zařízení bylo zjišťováno výpočtem z emisních faktorů. Provozovatel předkládá návrh plánu správné zemědělské praxe, kde jsou přijata opatření ke snižování emisí amoniaku.
	Dle Plánu správné zemědělské praxe je již realizována technologie krmení s enzymatickými látkami.

Provozovatel používá biotechnologický přípravek SANGROVIT do krmení,

což sníží emise amoniaku do ovzduší až o 23 %.
	Je užíváno. Provozovatel se zavazuje používat v horizontu pěti let přípravek snižující emise amoniaku min. o 40 %. 

	Zdůvodnění navrhovaného monitoringu

	Plnění stanovených limitů a dodržování platné legislativy v ochraně životního prostředí.

Navrhované opatření sníží množství  emisí amoniaku do ovzduší.


14. Rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy

	Druh dokumentu a kdo jej vydal
	Datum nabytí právní moci, popř. datum vydání
	Platnost do
	Číslo kopie v příloze žádosti

	Sdělení k ohlášení udržovacích prací -vydal OÚ, stavební úřad Jaroslavice
	09.05.2000
	
	č. 2.1.

	Oznámení o zahájení sloučeného územního a stavebního řízení –plynoinstalace propanu - vydal OÚ, stavební úřad Jaroslavice
	26.06.2000
	
	č. 2.2.

	Stavební povolení – plynoinstalace propanu – vydal OÚ, stavební úřad Jaroslavice
	30.06.2000
	
	č. 2.3.

	Rozhodnutí – souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady – vydal MÚ Znojmo, odbor ŽP
	24.08.2006
	
	č. 2.5.



15. Další podklady

	Oblast

ŽP
	Druh dokumentu
	Datum
	Číslo dokumentu v příloze  žádosti

	ovzduší
	návrh plánu zavedení zásad správné zemědělské praxe
	červenec 2006
	č. 3.1.

	ovzduší
	návrh provozního  řádu (součást PZZSZP)
	červenec 2006
	č. 3.2.

	voda
	návrh plánu opatření pro případ havárie
	červen 2006
	č. 3.3.


16. Seznam použitých zkratek

	Zkratka
	Význam

	HVP
	plán opatření pro případ havárie

	PZZSZP
	plán zavedení zásad správné zemědělské praxe

	KHS
	krajská hygienická stanice

	ČIŽP
	česká inspekce životního prostředí

	ŽP
	životní prostředí

	MěÚ
	městský úřad

	BOZP
	bezpečnost a ochrana zdraví při práci

	MŽP
	Ministerstvo životního prostředí

	PO
	požární ochrana


17. Závěr

Žádost IPPC byla zpracována dle zákona 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů v platném znění a podle vyhlášky č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění.

Drůbežárna Velký Karlov zabývající se výkrmem kuřecích brojlerů má zavedeny technologie, kterými eliminuje úniky znečišťujících látek jak do ovzduší, tak do půdy a povrchových nebo podzemních vod.

Systém  krmení, napájení a ventilace odpovídá moderním požadavkům na výkrm brojlerů s důrazem na šetrný přístup k životnímu prostředí a zdrojům a ve většině případů se shoduje s nejlepšími dostupnými technikami (BAT) podle směrnice Rady 96/61/EC o integrované prevenci a omezování znečištění uvedenými v dokumentu BREF. 

Další opatření jsou přijata z návrhu plánu zavedení zásad správné zemědělské praxe, plánovaná snižující technologie krmení s enzymatickými látkami  a zkrmování ověřeného biotechnologického přípravku SANGROVIT do krmení. Tím jsou podstatně snižovány emise amoniaku do ovzduší, a to až o 23 %. Provozovatel se zavazuje, že do pěti let začne aplikovat přípravek snižující emise amoniaku min. o 40 %.

Ve firmě je věnována velká pozornost vzdělávání zaměstnanců, především v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, v oblasti požární ochrany a v oblasti zdravých podmínek chovu drůbeže a ochrany životního prostředí.

18. Identifikace zpracovatelů:

18.1.1 Identifikace zpracovatele o integrované povolení:

Jméno:


Ing.Václav Šafařík

Firma:


RENVODIN – ŠAFAŘÍK, spol. s r.o.

Adresa:


U Vodojemu 1275/34, 693 01 Hustopeče, Jihomoravský kraj

IČ: 



26 89 69 82

Telefon, fax:


519 323 861, divize Vladislav-568 888 229, 568 888 729

E-mail:


renvodin@volny.cz
www:



www.renvodin.cz
18.1.2 Odborná způsobilost zpracovatele:

· osvědčení o autorizaci: ke zpracování odborných posudků k žádostem o vydání povolení podle § 17 odstavce 1, písmena b) a c) a odstavce 2, písmena a), b), d) a e) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, v rozsahu vymezeném nařízením vlády č. 352/2002 Sb., přílohou č. 2 nařízení vlády č. 353/2002 Sb., a vyhláškou č. 355/2002 Sb., vydalo MŽP pod č.j.: 1705r/740/03/MS dne 19.12.2003;

· osvědčení o autorizaci: k zpracování odborných posudků k žádostem o vydání povolení podle § 17 odst. 1 písm. b) a c) a odst. 2 písm. a), b), d) a e) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, v platném znění,  v rozsahu vymezeném nařízením vlády č. 353/2002 Sb., vydalo MŽP pod č.j.: 1082/740/05/MS dne 22.05.2005;

· rozhodnutí o prodloužení autorizace: ke zpracování dokumentace a posudku podle zákona č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí, v platném znění, vydalo MŽP pod č.j. 9653/ENV/06 dne 01.03.2006;
· osvědčení o autorizaci energetický auditor: č. 063 o zapsání do Seznamu energetických auditorů podle § 11 odstavce 1, písmena g) zákona č. 406/2000 Sb. o hospodaření energií, vydalo MPO pod č.j.: 18895/02/5020/5000 dne 25.04.2002;

· osvědčení o odborné způsobilosti: k poskytování odborných vyjádření podle § 11 zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci, pro kategorie 6.6, dle přílohy č. 1 tohoto zákona, vydalo MŽP a MPO pod č.j.: NM700/30/60/OIP/04 dne 09.01.2004;

· osvědčení o odborné způsobilosti: k poskytování odborných vyjádření podle § 11 zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci, pro následující kategorie zařízení dle přílohy č. 1 tohoto zákona: 4.1.b), 6.4.b), 6.5., 6.6a), 6.6.b) a 6.6.c)., vydalo MŽP s MZe a MPO pod č.j.: NM700/1560/2704/OPVI/05 dne 05.08.2005.

18.2 Kolektiv zpracovatelů dílčích částí žádosti  integrovaného povolení:

Firma:


RENVODIN – ŠAFAŘÍK, spol. s r.o.

Adresa:

U Vodojemu 1275/34, 693 01 Hustopeče, region Břeclav, Jihomoravský kraj

www:


www.renvodin.cz
IČ:


26 89 69 82

Jméno:


Ing. Hana Sobotková

Adresa:

Vladislav 92, 675 01 Vladislav, region Třebíč, kraj Vysočina

Telefon, fax:

568 888 229 

E-mail:

renvodin@volny.cz
	……………………………………………

razítko a podpis zpracovatele
	……………………………………………

razítko a podpis provozovatele

	Ve Vladislavi   dne ……………………..
	V Jevišovicích dne …………………..


19. Přílohy  k žádosti

	příloha č. 1
	výpis z obchodního rejstříku
	k bodu 2.1

	
	
	

	příloha č. 2 
	kopie rozhodnutí, stanovisek, vyjádření, souhlasů uvedených v kap. 14 žádosti
	k bodu žádosti

	příloha č. 2.1
	Sdělení k ohlášení udržovacích prací
	 3.1 a 14.

	příloha č. 2.2.
	Oznámení o zahájení sloučeného územního a stavebního řízení
	3.1 a 14.

	příloha č. 2.3.
	Stavební povolení – plynoinstalace propanu
	3.1 a 14.

	příloha č. 2.4.
	ŽÁDOST o povolení k nakládání s povrchovými nebo podzemními vodami
	5.1.2, 7.1.2

	příloha č. 2.5.
	Rozhodnutí-souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady
	10.1, 10.8

	
	
	

	příloha č.3
	další podklady uvedené v kapitole 15 žádosti
	k bodu žádosti

	příloha č  3.1.
	Návrh  Plánu zavedení zásad správné zeměd. praxe
	8.1,11.1,12.1,       13.2,15.

	příloha č. 3.2.
	Návrh  Provozního řádu
	8.1, 11.1, 12.1,  13.2, 15.

	příloha č. 3.3.
	Návrh  Plánu  opatření pro případ  havárie
	12.1, 12.3, 15.

	
	
	

	příloha č. 4
	grafické přílohy
	k bodu žádosti

	příloha č. 4.1.
	Blokové schéma
	5.3

	příloha č. 4.2.
	Kopie katastrální mapy
	8.10, 9.2

	příloha č. 4.3.
	Mapa širších vztahů v území
	8.10, 9.2

	příloha č. 4.4.
	Plánek provozu
	5.1.1

	
	
	

	příloha č. 5
	výkresová a technická dokumentace
	k bodu žádosti

	příloha č.5.1.
	Výpis z katastru nemovitostí
	3.1, 8.10

	příloha č.5.2.
	Kopaná studna-pasport stavby
	5.1.3, 7.1.2

	příloha č.5.3.
	Technická zpráva-rozvod propanu
	5.1.3, 8.1

	
	
	

	příloha č.6
	bezpečnostní listy
	k bodu žádosti

	příloha č. 6.1. 
	BL Depros K
	7.1.1

	příloha č. 6.2.
	BL Depros A
	7.1.1

	příloha č. 6.3.
	BL Bolifor
	7.1.1

	příloha č. 6.4.
	BL Formaldehyd
	7.1.1

	příloha č. 6.5.
	BL Virkon S
	7.1.1

	příloha č. 6.6.
	BL Chirox
	7.1.1

	příloha č. 6.7.
	BL propan-butan
	7.1.1

	příloha č. 6.8.
	BL motorová nafta
	7.1.1

	
	
	

	příloha č.7
	 provozní řád vodního díla
	netýká se

	
	
	

	příloha č. 8
	zpráva o energetickém auditu 
	k bodu žádosti

	příloha č. 8.1.
	zpráva o energetickém auditu – bude předložena v průběhu integrovaného povolení
	7.4.5

	
	
	

	příloha č.9
	regulační řády podle § 11 odst.1 písm. h) zák.č. 86/2002 Sb.
	netýká se

	
	
	

	příloha č.10
	souhrnná provozní evidence za rok 2005 zdrojů podle §11 odst.1 písm. e) zák.č.86/2002 Sb.
	k bodu žádosti

	příloha č. 10.1.
	Oznámení o výpočtu poplatku za znečišťování ovzduší pro rok 2005
	8.1

	
	
	

	příloha č.11
	roční hmotnostní bilance rozpouštědel
	netýká se

	
	
	

	příloha č.12
	aktuální protokoly o měření emisí znečišťujících látek
	k bodu žádosti

	příloha č. 12.1
	zkušební rozbor vody
	7.1.2

	
	
	

	příloha č.13 
	aktuální výsledky nebo protokoly související se stavem dotčeného území
	nejsou k dispozici

	
	
	

	příloha č.14
	aktuální hlukové a jiné požadované studie
	k bodu žádosti

	
	
	

	příloha č.15
	plán odpadového hospodářství původce
	není  k dispozici

	
	
	

	příloha č.16
	kopie smluv se subdodavateli služeb v oblasti nakládání s odp. vodami, odpady
	k bodu žádosti


	příloha č.16.1
	smlouva o sběru, svozu a zneškodnění TKO
	5.5.8, 10.1

	příloha č.16.2
	smlouva o veterinární asanaci vedlejších živočišných produktů
	5.1.2, 5.5.5

	příloha č.16.3
	Zápis o zapůjčení hmotného investičního majetku
	6.2, 7.4.1

	příloha č.16.4.
	Kupní smlouva
	5.2.1

	příloha č.16.5.
	Smlouva o zabezpečení zneškodnění odpadů
	10.8

	
	
	

	příloha č.17
	bezpečnostní program prevence závažné havárie
	netýká se

	
	
	

	příloha č.18
	seznam a kopie dalších požadovaných dokumentů
	k bodu žádosti

	příloha č.18.1.
	Pohotovostní plán pro případ vzniku  nebezpečné nákazy 
	12.1,12.3,13.2

	příloha č.18.2.
	Plán  hnojení
	5.1.2

	příloha č.18.3.
	Receptury krmných směsí
	5.4,7.1.1

	příloha č.18.4.
	Sangrovit
	5.4

	příloha č.18.5.
	Plán vzdělávání a školení zaměstnanců, BOZP, plán revizí
	12.1

	příloha č.18.6.
	Hydrogeologický posudek
	5.1.2, 7.1.2

	příloha č.18.7.
	Evidence odběru vody
	5.1.2, 7.1.2

	příloha č.18.8.
	Technologie ventilace
	5.1.1, 5.1.3

	příloha č.18.9.
	Technologie krmení a napájení
	5.1.1, 5.1.3

	příloha č.18.10.
	Zpráva o revizi tlakové nádoby
	12.1

	příloha č.18.11.
	Závěrečná zpráva o provedených pracích - revize nádrže
	12.1

	příloha č.18.11.
	Osvědčení o kvalitě paliv
	6.2, 7.4.1
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